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SAFETY

Before installing this product, read the Safety Information.
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Antes de instalar este produto, leia as Informacdes de Seguranca.
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Prije instalacije ovog produkta obavezno procitajte Sigurnosne Upute.
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Pred instalaci tohoto produktu si pfectéte prirucku bezpecnostnich instrukci.

Lees sikkerhedsforskrifterne, fgr du installerer dette produkt.
Lees voordat u dit product installeert eerst de veiligheidsvoorschriften.

(safety information).

Avant d'installer ce produit, lisez les consignes de sécurité.
Vor der Installation dieses Produkts die Sicherheitshinweise lesen.

Ennen kuin asennat tAman tuotteen, lue turvaohjeet kohdasta Safety Information.
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Prima di installare questo prodotto, leggere le Informazioni sulla Sicurezza
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Ilpen na ce nuHCTaIMpa OBOj NPOJYKT, IIpounTajTe nHpopManujara 3a 0€30€/THOCT.

Les sikkerhetsinformasjonen (Safety Information) far du installerer dette produktet.
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Przed zainstalowaniem tego produktu, nalezy zapoznac sig
z ksiazka "Informacje dotyczace bezpieczenstwa" (Safety Information).

Antes de instalar este produto, leia as Informacdes sobre Seguranca.

Mepen ycTaHOBKOWM NpoaykTa NPOYTUTE MHCTPYKLUN MO
TexHuke 6e30nacHoOCTU.

Pred instalaciou tohto zariadenia si pecitaje Bezpecnostné predpisy.

Pred namestitvijo tega proizvoda preberite Varnostne informacije.

Antes de instalar este producto, lea la informaciéon de seguridad.
Las sakerhetsinformationen innan du installerar den har produkten.

WARNING: Handling the cord on this product or cords associated with accessories sold with this product, will
expose you to lead, a chemical known to the State of California to cause cancer, and birth defects or other
reproductive harm. Wash hands after handling.

ADVERTENCIA: El contacto con el cable de este producto o con cables de accesorios que se venden junto con
este producto, pueden exponerle al plomo, un elemento quimico que en el estado de California de los Estados
Unidos esta considerado como un causante de cancer y de defectos congénitos, ademas de otros riesgos
reproductivos. Lavese las manos después de usar el producto.



ACAUTION! Handling Safety - Use safe practices when lifting.

& (3
!lil‘ <18 kg (<40 Ib) 'rl'll'l’i‘ 32-55 kg (70-120 Ib) K@
H 18-32 kg (40-70 Ib) lml >55 kg (>120 Ib) & >10°

M CAUTION! Electrical Safety

Electrical Current from power, telephone, and communication cables is hazardous. Please read the following safety statements.

Do not connect or disconnect any cables or perform installation, maintenance, or reconfiguration of this product during an electrical storm.

Connect all power cords to a properly wired and grounded electrical outlet.

Connect to properly wired outlets any equipment that will be attached to this product.

When possible, use one hand only to connect or disconnect signal cables.

Never turn on any equipment when there is evidence of fire, water, or structural damage.

Disconnect the attached power cords, telecommunications systems, networks, and modems before you open the device covers, unless instructed otherwise
in the installation and configuration procedures.

Connect and disconnect cables as described in the following table when installing, moving, or opening covers on this product or attached devices.

To Connect: To Disconnect:
1. Turn everything OFF. Turn everything OFF.
2. First attach all cables to devices. First remove power cords from outlet.
3. Attach signal cables to connectors. Remove signal cables from connectors.
4. Attach power cords to outlet. Remove all cables from devices.
5. Turn device ON.

Do not work alone under hazardous conditions.

bl o

High current through conductive materials could cause severe burns.
Check that the power cord(s), plug(s), and sockets are in good condition.
Use qualified service personnel to change the plug on the uninterruptible power supply.
When grounding cannot be verified, disconnect the equipment from the utility power outlet before installing or connecting to other equipment. Reconnect
the power cord only after all connections are made.
Do not handle any metallic connector before the power has been disconnected.
Connect the equipment to a three wire utility outlet (two poles plus ground). The receptacle must be connected to appropriate branch circuit/mains protec-
tion (fuse or circuit breaker). Connection to any other type of receptacle may result in risk of electrical shock.
HV models only:
. In order to maintain compliance with the EMC directive for products sold in Europe, output cords attached to the uninterruptible power supply
should not exceed 10 meters in length.
. Total leakage current from connected equipment and the uninterruptible power supply must not exceed 3.5 mA for a pluggable A Type uninterrup-
tible power supply.

MOAUTION! De-energizing Safety

The uninterruptible power supply has an internal energy source, the battery. The output may be energized when the unit is not connected to a utility power
outlet.

To de-energize the uninterruptible power supply, press the OFF button to shut the equipment off. Unplug the uninterruptible power supply from the utility
power outlet. Disconnect the external batteries where applicable and disconnect the internal battery (see Operation and Setup Guide). Push the ON button

to de-energize the capacitors.

MCAUTION! Battery Safety

This equipment contains potentially hazardous voltages. Refer to your product documentation to determine which pats are user-replaceable.

Do not dispose of batteries in a fire; they may explode.

Do not open or mutilate batteries. They contain an electrolyte that is toxic and harmful to the skin and eyes.

To avoid personal injury due to energy hazard, remove wristwatches and jewelry such as rings when replacing the batteries. Use tools with insulated han-
dles.

Replace the battery module with the same number and type as originally installed in the equipment.

é%} Be sure to deliver the spent battery to a recycling facility.
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Introduction

The IBM® UPS750TLV, UPS750THV, UPS1000TLV, UPS1000THV, UPS1500TLV and UPS1500THV models are designed to
prevent blackouts, brownouts, sags, and surges from reaching your computer and other valuable electronic equipment. The
uninterruptible power supply filters small utility line fluctuations and isolates your equipment from large disturbances by inter-
nally disconnecting from the utility line. The uninterruptible power supply provides continuous power from the internal battery
until the utility line returns to safe levels or the battery is fully discharged.

1: INSTALLATION

Unpacking

Attention:

= Read the Safety Information in this documentation before you install the uninterruptible power supply.
=  The uninterruptible power supply comes with its battery disconnected (see Battery Connection).

Note: Illustrations in this documentation might differ slightly from your hardware.

Inspect the uninterruptible power supply upon receipt. Accidents and damage can occur during shipment. Notify the carrier and
your IBM marketing representative or authorized reseller if there is damage.

The packaging is recyclable; save it for reuse or dispose of it properly.

Check the package contents:
O Uninterruptible power supply
Q Uninterruptible power supply accessory kit containing:
a Product documentation
O  PowerChute®CD
a Serial and USB communication cables- 2 m (6.5 ft)
o

;50‘?6\5/ f1)000TLV and 1500TLV models only: One C-13 to NEMA 5-15 power cable -
m t

750THV model only: Three IEC jumper cables - 2 m (6.5 ft)
1000THV and 1500THV models only: Four IEC jumper cables - 2 m (6.5 ft)

a 1000TLV, 1000THV, 1500TLV and 1500THV models only: One RJ-45, CATS network
communication cable and one RJ-11 phone communication cable- 1.8 m (6 ft)

0O D

Positioning the Uninterruptible Power Supply

H Attention: The uninterruptible power supply is heavy.

18-32 kg
(40-70 Ib)

Do not operate the uninterruptible power supply in excessive dust or in temperature and humidity outside the specified limits.

Select a location sturdy enough to handle the weight.

PLACEMENT 2. 5 cm (Lin.) /
qQ ((((( .
2 y; A
T || SR K-
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Battery Connection

The battery connector is located on the rear panel (See Con-
necting Equipment and Power to the Uninterruptible Power

Supply).

For battery connection, push the connector into the corre-

sponding port.

Connecting Equipment and Power to the Uninterruptible Power Supply

REAR PANEL

750TLV
MODEL

[y
N

1000TLV AND

1000THV AND
1500THV
MODELS

[EEN

7
INDEX ITEM
1&2 USB Port & Serial Port

3 Site Wiring Fault LED
TVSS Screw

5 Smart Slot

6 Battery Connector

7 Outlet Banks

8 Input Cord

9 Circuit Breaker

10 Input Connector

11 Voltage Sensitivity Button and
LED

12 Telephone/Network Surge Sup-

pression Ports
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DESCRIPTION

Power management software and either USB or serial port commu-
nication with the uninterruptible power supply can be used. Use only
cables supplied or approved by IBM.

See Battery Connection.

Connect equipment.

750TLV, 1000TLV and 1500TLV models only: See Startup.
See Troubleshooting.

750THV, 1000THV and 1500THV models only: See Startup.

1000TLV, 1000THV, 1500TLV and 1500THV models only: See User
Configurables.

1000TLV, 1000THV, 1500TLV and 1500THV models only: For tele-
phone/network surge suppression, connect a single line telephone or
a 10Base-T/ 100Base-Tx network cable into the RJ-45/RJ-11 tele-

phone/network surge protection port, D \', on the back of the unin-
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Use the supplied serial cable to connect to the serial port. DO
NOT use a standard serial interface cable since it is incompatible
with the uninterruptible power supply connector.

Important: Serial and USB ports cannot be used simultaneously.

750TLV, 1000TLV and 1500TLV models only: See Troubleshooting.
The uninterruptible power supply features a transient voltage surge-

suppression (TVSS) screw for connecting the ground lead on surge
suppression devices such as telephone and network line protectors.

When connecting a grounding cable, disconnect the unit from the
utility power outlet.

terruptible power supply. Connect from the ~ E port with sup-
plied telephone or network cabling to a fax modem or network port.



Startup

1. Plug in the battery connector.
2. Connect equipment to the uninterruptible power supply.

Note: A laser printer draws significantly more power than other types of equipment and might overload the unin-
terruptible power supply.

3. Add any optional accessories to the Smart-Slot. This IBM uninterruptible power supply is compatible with APC Smart-Slot
options.

4. Plug the uninterruptible power supply into a two-pole, three-wire, grounded receptacle only. Do not use extension cords.

750TLV, 1000TLV and 1500TLV models only: The power cord is permanently attached to the rear panel of the uninterrup-
tible power supply.

750THV, 1000THV and 1500THV models only: A country or region specific power cord for the uninterruptible power sup-
ply is available as a separate option. Alternatively, you can use a power cord that comes with an IBM server that you intend
to connect to the uninterruptible power supply. Use only an IBM supplied or approved power cord to connect your uninter-
ruptible power supply to a power source.

5. Use the power cord or jumper cables that come with the uninterruptible power supply to connect servers or devices to the
uninterruptible power supply. Alternatively, you can use a jumper cable or power cord that comes with an IBM server that
you intend to connect to the uninterruptible power supply. Use only an IBM supplied or approved power cord or jumper
cable to connect servers or devices.

6. 750TLV, 1000TLV and 1500TLV models only: Check the site wiring fault LED O Iocated on the rear panel. It will be illu-
minated if the uninterruptible power supply is plugged into an improperly wired utility power outlet (See Troubleshooting).

7. Turn on all connected equipment. To use the uninterruptible power supply as a master on/off switch, be sure all connected
equipment is turned on.
8. To turn on the uninterruptible power supply, press the button on the front panel.

9. For optimal computer system security, install PowerChute monitoring software on all computers powered by the uninter-
ruptible power supply.



2. OPERATION
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INDICATOR DESCRIPTION
Online This LED illuminates when the uninterruptible power supply is supplying utility power to

the connected equipment. If not illuminated, the uninterruptible power supply is either not
turned on, or is supplying battery power. When blinking, the uninterruptible power supply
is running an internal self-test.

AVR Trim This LED illuminates to indicate the uninterruptible power supply is compensating for a
- high utility voltage.

AVR Boost This LED illuminates to indicate the uninterruptible power supply is compensating for a
= low utility voltage.

On Battery This LED illuminates when the uninterruptible power supply is supplying battery power
~ to the connected equipment.

e

Overload This LED illuminates and the uninterruptible power supply emits a sustained alarm tone

when the connected loads are drawing more than the uninterruptible power supply power
rating (see Troubleshooting).

Replace Battery/
Battery Disconnected

Failure of a battery self-test causes the uninterruptible power supply to emit short beeps
for one minute and this LED to illuminate (see Troubleshooting).

This LED also flashes and a short beep is emitted every two seconds to indicate when the
battery is disconnected (see Troubleshooting).

FEATURE FUNCTION
Power On Press this button to turn on the uninterruptible power supply. (Read on for additional ca-
pabilities.)

Press this button to turn off the uninterruptible power supply.

Power Off

Self-Test

Automatic: The uninterruptible power supply performs a self-test automatically when
turned on, and every two weeks thereafter (by default). During the self-test, the uninter-
ruptible power supply briefly operates the connected equipment on battery.

If the uninterruptible power supply fails the self-test, the replace battery LED illuminates
and immediately returns to online operation. The connected equipment is not affected by a
failed test. Allow the battery to recharge for 24 hours and perform another self-test. If it
fails, the battery must be replaced.

Manual: Press and hold the button for a few seconds to initiate the self-test.




Diagnostic Utility
Voltage

120V 230V
0133 D 266
0123 0 248
D115 0229
0105 0210
g8 0191
] ]

The uninterruptible power supply has a diagnostic feature that displays the utility voltage.
Plug the uninterruptible power supply into the utility power outlet.

The uninterruptible power supply starts a self-test as part of this procedure. The
self-test does not affect the voltage display.

Press and hold the button to view the utility voltage bar graph display. After a few

seconds, this five-LED Battery Charge ] display on the right of the front panel will
show the utility input voltage.

Refer to the figure at left for the voltage reading, corresponding to the configured nominal
output voltage.

The display indicates the voltage is between the displayed value on the list and the next
higher value.

If three LEDs are illuminated, the utility voltage is within the normal range. If no LEDs
are illuminated and the uninterruptible power supply is plugged into a properly function-
ing utility power outlet, the line voltage is extremely low. If all five LEDs are illuminated,
the line voltage is extremely high and should be checked by an electrician.

On Battery Operation

The IBM uninterruptible power supply switches to battery operation automatically if the utility power fails. While running on

battery, an alarm beeps four times every 30 seconds.

Press the button to silence this uninterruptible power supply alarm. If the utility power does not return, the uninterruptible

power supply continues to supply power to the connected equipment until the battery is fully discharged.

If you are not using PowerChute, shut down the operating system and turn off the computer before the uninterruptible power

supply fully discharges the battery.

Determining On Battery Runtime

The uninterruptible power supply battery charges when connected to utility power. The battery charges to 90% capacity during
the first three hours of normal operation. Do not expect full battery run capability during the initial charge period.

Battery Runtime Table
This chart shows the typical on-battery runtime in minutes.

Load (VA) Load 750VA 1000VA 1500VA
(watts)

50 30 105 224 269
100 60 57 127 157
200 122 28 64 80
300 184 18 41 51
400 247 13 29 37
500 311 9.7 23 28
600 377 7.7 18 22
700 447 6.4 15 18
750 500 5.0 13.5 16.5
800 511 - 12 15
900 579 - 11 13

1000 700 - 8 11
1200 790 - - 9.0
1400 936 - - 7.4
1440 1050 - - 6.7
1500 1050 - - 6.7




3:

USER CONFIGURABLE ITEMS

NOTE: SETTINGS ARE MADE THROUGH THE SUPPLIED POWERCHUTE SOFTWARE OR
OPTIONAL SMART SLOT ACCESSORY CARDS. REFER TO THE SOFTWARE HELP GUIDES FOR DETAILS

FACTORY

USER SELECTABLE

FUNCTION DEFAULT CHOICES DESCRIPTION
Automatic Self-Test Every 14 days Every 14 days This function sets the interval at which the
(336 hours) (336 hours), uninterruptible power supply will execute a
Every 7 days self-test.
(168 hours),
On Startup Only,
No Self-Test
UPS ID UPS_IDEN Up to eight characters Use this field to uniquely identify the unin-
terruptible power supply, (i.e. server name
or location) for network management pur-
poses.
Date of Last Battery Manufacture Date mm/dd/yy Reset this date when you replace the battery

Replacement

module.

Minimum Capacity 0 percent 0, 15, 30, 45, 50, 60, 75, | The uninterruptible power supply will

Before Return from 90 percent charge its batteries to the specified percent-

Shutdown age before it powers up connected equip-
ment, following a low-battery shutdown.

Alarm Control Enable Enable, Mute, Disable User can mute an ongoing alarm or disable
all existing alarms permanently.

Shutdown Delay 90 seconds 0, 90, 180, 270, 360, The interval is set between the times when

450, 540, 630 seconds the uninterruptible power supply receives a

shutdown command and actual shutdown.

Synchronized Turn-on 0 seconds 0, 60, 120, 180, 240, The uninterruptible power supply will wait

Delay

300, 360, 420 seconds

the specified time after the return of utility
power before turn-on (to avoid branch cir-
cuit overload).

Output Voltage

750THV, 1000THV
and 1500THV mod-
els:

230VAC

750THV, 1000THV and
1500THV models:
220, 230, 240VAC

750THV, 1000THV and 1500THV models:
Allows the user to select the output voltage.

Voltage Sensitivity

The uninterruptible
power supply detects
and reacts to line voltage
distortions by transfer-
ring to battery operation
to protect connected
equipment.

ﬁ High

ﬁ: Brightly illumi-

nated - high sensitivity.

Q: Dimly illuminated
- medium sensitivity.

.: No illumination;
low sensitivity.

Adjust by pressing the voltage sensitivity

button (rear panel). Use a pointed ob-
ject (such as a pen) to do so.

Note: In situations of poor power quality,
the uninterruptible power supply may fre-
quently transfer to battery operation. If the
connected equipment can operate normally
under such conditions, reduce the sensitivity
setting to conserve battery capacity and
service life.

Low Battery Warning

;ié 2 minutes

PowerChute software
provides automatic,
unattended shutdown
when approximately
two minutes of bat-
tery operated runtime
remains.

;ié : Brightly illumi-

nated - low battery
warning level of about
two minutes.

{}: Dimly illuminated
- low battery warning
level of about five min-
utes.

. : No illumination;
low battery warning
level is approximately
eight minutes.

Possible interval set-
tings: 2, 5, 8, 11, 14, 17,
20, 23 minutes.

The uninterruptible power supply will beep
when two minutes of battery runtime re-
mains.

Change the warning interval setting by
pressing the voltage sensitivity button, while

pressing and holding the button.

Change the low battery warning interval
setting to the time that the operating system
or system software requires to safely shut
down.




NOTE: SETTINGS ARE MADE THROUGH THE SUPPLIED POWERCHUTE SOFTWARE OR
OPTIONAL SMART SLOT ACCESSORY CARDS. REFER TO THE SOFTWARE HELP GUIDES FOR DETAILS.

FUNCTION

FACTORY
DEFAULT

USER SELECTABLE
CHOICES

DESCRIPTION

High Transfer Point

750TLV, 1000TLV
and 1500TLV mod-
els:127AC

750THV, 1000THV
and 1500THV mod-
els:253VAC

750TLV, 1000TLV
and 1500TLV models:
127, 130, 133, 136VAC

750THV, 1000THV
and 1500THV models:
253, 257, 261, 265VAC

If the utility voltage is usually high and the
connected equipment is specified to operate
with input voltages this high, set the high
transfer point higher to avoid unnecessary
battery usage.

Low Transfer Point

750TLV, 1000TLV
and 1500TLV mod-
els:106VAC

750THV, 1000THV
and 1500THV mod-
els:208VAC

750TLV, 1000TLV
and 1500TLV models:
97, 100, 103, 106VAC

750THV, 1000THV
and 1500THV models:
196, 200, 204, 208VAC

If the utility voltage is usually low and the
connected equipment is specified to operate
with input voltages this low, set the low
transfer point lower.
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4: STORAGE, MAINTENANCE, AND TRANSPORTING

Storage
Store the uninterruptible power supply covered in a cool, dry location, with the batteries fully charged.

At -15to +30 °C (+5 to +86 °F), charge the uninterruptible power supply battery every six months.
At +30 to +45 °C (+86 to +113 °F), charge the uninterruptible power supply battery every three months.

Replacing the Battery Module

The uninterruptible power supply battery life differs based on usage and environment.

This uninterruptible power supply has an easy to replace, hot-swappable battery module. Replacement is a safe procedure, iso-
lated from electrical hazards. You can leave the uninterruptible power supply and connected equipment on for the replacement
procedure. Note: Upon battery disconnection, connected equipment is not protected from power outages.

Contact your IBM marketing representative or authorized reseller for information on replacement battery modules.

REMOVING THE FRONT BEZEL AND BATTERY MODULE

Step 1 Step 2
Use a coin or screwdriver, on the specified area,  Pull bezel up and rest it on top of the unit.
to pull down the front bezel.

Step 3

750TLV and 750THV Models 1000TLV, 1000THV, 1500TLV and 1500THV
Models

Unsnap the battery panel. Remove the screws that secure the battery panel;

then, remove the panel.

11




Step 4

750TLV and 750THV Models

Pull the battery module out of the uninterruptible
power supply; the battery connector will discon-
nect from port.

Battery
Connector

1000TLV and 1000THV Models

A. B.

Pull the battery module from the uninterruptible =~ Remove the battery module from the uninterrup-
power supply until the battery cables are visible.  tible power supply.

Disconnect the battery cable terminals.

Battery

1500TLV and 1500THV Models

A.

Pull the battery module from the uninterruptible
power supply until the back of the module is
flush with the outer edges of the uninterruptible
power supply.

REPLACING THE BATTERY MODULE
To replace the battery module, reverse the directions for Removing the Front Bezel and Battery Module.

Attention: 1000TLV and 1000THV models only: When reconnecting the battery cables, connect cables to the correspond-
ing color terminals.
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9! HARDWARE MAINTENANCE INFORMATION

This chapter contains information about IBM field replaceable unit (FRU) availability for the IBM UPS750TLV, UPS750THYV,
UPS1000TLV, UPS1000THV, UPS1500TLV and UPS1500THV models.
Field Replaceable Unit Part Numbers

IBM FRU part numbers are subject to change without notice. This section contains a listing of the FRU part numbers available
at the time this document was published.

O—— > j=>—o38
O — =

Index FRU Part # Description
1 73P5767 Serial Cable
2 53P7072 USB Cable
3 90P4827 Replacement Battery 750TLV and 750THV
4 90P4829 Replacement Battery 1000TLV and 1000THV
5 90P4831 Replacement Battery 1500TLV and 1500THV
6 90P4884 750TLV UPS with battery & bezel
90P4885 750THV UPS with battery & bezel
90P4818 1000TLV UPS with battery & bezel
90P4821 1000THV UPS with battery & bezel
90P4819 1500TLV UPS with battery & bezel
90P4822 1500THV UPS with battery & bezel
7 90P4887 750TLV and 750THV Front Bezel Kit
90P4841 1000TLV and 1000THYV Front Bezel Kit
90P4843 1500TLV and 1500THYV Front Bezel Kit

13




6: TROUBLESHOOTING

Use the chart below to solve minor uninterruptible power supply installation and operation problems. Refer to IBM for assis-

tance with complex uninterruptible power supply problems.

PROBLEM AND/OR POSSIBLE
CAUSE

SOLUTION

UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY WILL NOT TURN ON

Uninterruptible power supply
not connected to utility power

supply.

Check that the power cord from the uninterruptible power supply to the util-
ity power supply is securely connected at both ends.

Battery not connected prop-
erly.

Check that the battery connector is fully snapped into position.

Very low or no utility voltage.

Check the utility power supply to the uninterruptible power supply by plug-
ging in a table lamp. If the light is very dim, have the utility voltage
checked.

UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY WILL NOT TURN OFF

Internal uninterruptible power
supply fault.

Do not attempt to use the uninterruptible power supply. Unplug the uninter-
ruptible power supply and have it serviced immediately.

UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY BEEPS OCCASIONALLY

Normal operating uninterrup-
tible power supply beeps
when running on battery.

None. The uninterruptible power supply is protecting the connected equip-
ment from occasional utility power irregularities.

UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY IS NOT PROVIDING EXPECTED BACKUP TIME

The uninterruptible power
supply battery is weak due to
a recent outage or is near the
end of the service life.

Charge the battery. Batteries require recharging after extended outages, and
wear faster when frequently put into service or when operated at elevated
temperatures. If the battery is near the end of the service life, consider re-
placing the battery even if the replace battery LED is not yet illuminated.

ALL LEDS ARE ILLUMINATED
BEEPING

AND THE UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY EMITS A CONSTANT

Internal uninterruptible power
supply fault.

Do not attempt to use the uninterruptible power supply. Turn off the uninter-
ruptible power supply and have it serviced immediately.

FRONT PANEL LEDS FLASH S

EQUENTIALLY

The uninterruptible power
supply has been shut down
remotely through software or
an optional accessory card.

None. The uninterruptible power supply will restart automatically when
utility power returns.

ALL LEDS ARE OFF AND THE

UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY IS PLUGGED INTO A WALL OUTLET

The uninterruptible power
supply is shut down or the
battery is discharged from an
extended outage.

None. The uninterruptible power supply will return to normal operation
when the power is restored and the battery has a sufficient charge.

THE OVERLOAD LED IS ILLUMINATED AND THE UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY EMITS A SUS-

TAINED ALARM TONE

The uninterruptible power sup-
ply is overloaded. The con-
nected equipment is drawing
more VA or more Watts than
the uninterruptible power sup-
ply can sustain.

The connected equipment exceeds the specified “maximum load.”

The alarm remains on until the overload is removed. Disconnect nonessen-
tial equipment from the uninterruptible power supply to eliminate the over-
load.

The uninterruptible power supply continues to supply power as long as it is
online and the circuit breaker does not trip; the uninterruptible power sup-
ply will not provide power from batteries in the event of a utility voltage
interruption.

If a continuous overload occurs while the uninterruptible power supply is
on battery, the unit turns off output in order to protect the uninterruptible
power supply from possible damage.
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PROBLEM AND/OR POSSIBLE
CAUSE

SOLUTION

THE REPLACE BATTERY LED IS ILLUMINATED

Replace battery LED flashes
and short beep is emitted every
two seconds to indicate the
battery is disconnected.

Check that the battery connectors are fully engaged.

Weak battery.

Allow the battery to recharge for 24 hours. Then, perform a self-test. If the
problem persists after recharging, replace the battery.

Failure of a battery self-test.

The uninterruptible power supply emits short beeps for one minute and the
replace battery LED illuminates. The uninterruptible power supply repeats
the alarm every five hours. Perform the self-test procedure after the battery
has charged for 24 hours to confirm the replace battery condition. The
alarm stops and the LED clears if the battery passes the self-test.

THE SITE WIRING FAULT LED ON THE REAR PANEL IS ILLUMINATED (750TLV, 1000TLV & 1500TLV

MODELS ONLY)

The uninterruptible power sup-
ply is plugged into an improp-
erly wired utility power outlet.

Wiring faults detected include missing ground, hot-neutral polarity reversal,
and overloaded neutral circuit.

Contact a qualified electrician to correct the building wiring.

THE INPUT CIRCUIT BREAKER

HAS TRIPPED

The plunger on the circuit
breaker pops out.

Reduce the load on the uninterruptible power supply by unplugging equip-
ment. Press in the plunger on the circuit breaker.

THE AVR BOOST OR TRIM LED

S ARE ILLUMINATED

Your system is experiencing
excessive periods of low or

Have qualified service personnel check your facility for electrical prob-
lems. If the problem continues, contact the utility company for further as-
sistance.

high voltage.

UNINTERRUPTIBLE POWER SUPPLY OPERATES ON BATTERY ALTHOUGH NORMAL LINE VOLTAGE

EXISTS

The uninterruptible power
supply input circuit breaker
tripped.

To reduce the load on the uninterruptible power supply, unplug equipment
and press in the plunger on the circuit breaker.

Very high, low, or distorted
line voltage.

Move the uninterruptible power supply to a different outlet on a different
circuit, as inexpensive fuel powered generators may distort the voltage. Test
the input voltage with the utility voltage display (see Operation). If accept-
able to the connected equipment, reduce the uninterruptible power supply
sensitivity.

BATTERY CHARGE AND BATTERY LOAD LEDS FLASH SIMULTANEOUSLY

The uninterruptible power
supply has shutdown. The
internal temperature of the
uninterruptible power supply
has exceeded the allowable
threshold for safe operation.

Check that the room temperature is within the specified limits for operation.

Check that the uninterruptible power supply is properly installed, allowing
for adequate ventilation.

Allow the uninterruptible power supply to cool down. Restart the uninter-
ruptible power supply. If the problem continues, contact IBM.
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7: GETTING HELP AND TECHNICAL ASSISTANCE

If you need help, service, or technical assistance or just want more information about IBM products, you will find a wide variety
of sources available from IBM to assist you. This chapter contains information about where to go for additional information
about IBM and IBM products, what to do if you experience a problem with your xSeries or IntelliStation system, and whom to
call for service, if it is necessary.

Before you call
Before you call, make sure that you have taken these steps to try to solve the problem yourself:

«  Check all cables to make sure they are connected.
«  Check the power switches to make sure that the system is turned on.

«  Use the troubleshooting information in your system documentation, and use diagnostic tools that
come with your system.

«  Goto the IBM Support Web site at http://www.ibm.com/pc/support/ to check for technical informa-
tion, hints, tips, and new device drivers.

« Usean IBM discussion forum on the IBM Web Site to ask questions.

You can solve many problems without outside assistance by following the troubleshooting procedures
that IBM provides in the online help or in the publications that are provided with your system and soft-
ware. The information that comes with your system also describes the diagnostic tests that you can per-
form. Most xSeries and IntelliStation systems, operating systems, and programs come with information
that contains troubleshooting procedures and explanations of error messages and error codes. If you sus-
pect a software problem, see the information for the operating system or program.

Using the Documentation

Information about your IBM xSeries or IntelliStation system and preinstalled software, if any, is avail-
able in the documentation that comes with your system. That documentation includes printed books,
online books, readme files, and help files. See the troubleshooting information in your system documen-
tation for instructions for using the diagnostic programs. The troubleshooting information or the diagnos-
tic programs might tell you that you need additional or updated device drivers or other software. IBM
maintains pages on the World Wide Web where you can get the latest technical information and
download device drivers and updates. To access these pages, go to http://www.ibm.com/pc/support/ and
follow the instructions. Also, you can order publications through the IBM Publications Ordering System
at http://www.elink.ibmlink.ibm.com/public/applications/publications/cgibin/pbi.cgi.

Getting help and information from the World Wide Web

On the World Wide Web, the IBM Web site has up-to-date information about IBM xSeries and
IntelliStation products, services, and support. The address for IBM xSeries information is
http://www.ibm.com/eserver/xseries/. The address for IBM IntelliStation information is
http://www.ibm.com/pc/intellistation/.

You can find service information for your IBM products, including supported options, at
http://www.ibm.com/pc/support/.

Software service and support

Through IBM Support Line, you can get telephone assistance, for a fee, with usage, configuration, and
software problems with xSeries servers, IntelliStation workstations, and appliances. For information
about which products are supported by Support Line in your country or region, go to
http://www.ibm.com/services/sl/products/.

For more information about Support Line and other IBM services, go to http://www.ibm.com/services/,
or go to http://www.ibm.com/planetwide/ for support telephone numbers. In the U.S. and Canada, call 1-
800-1BM-SERYV (1-800-426-7378).

Hardware service and support

You can receive hardware service through IBM Integrated Technology Services or through your IBM
reseller, if your reseller is authorized by IBM to provide warranty service. Go to
http://www.ibm.com/planetwide/ for support telephone numbers, or in the U.S. and Canada, call 1-800-
IBM-SERV (1-800-426-7378).

In the U.S. and Canada, hardware service and support is available 24 hours a day, 7 days a week. In the
U.K., these services are available Monday through Friday, from 9 a.m. to 6 p.m.
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Replacement part handling

If the issue cannot be resolved through any of the aforementioned steps, you will be sent a replacement
part. Pack the uninterruptible power supply or the faulty component in packaging sent by IBM, and use
the return label to ship back to IBM. Pack the uninterruptible power supply properly to avoid damage in
transit. Never use Styrofoam beads for packaging. Damage sustained in transit is not covered under war-
ranty.

Attention: Always DISCONNECT THE BATTERY before shipping. The battery can remain in
the uninterruptible power supply; it does not have to be removed.

Complete the following steps.
1. Shut down and disconnect any equipment attached to the uninterruptible power supply.

2. Shut down the uninterruptible power supply, and disconnect the uninterruptible power supply input
cord from the utility.

3. Disconnect the battery connector on the rear panel.
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Informagoes de seguranga - CONSERVE ESTE GUIA

=0

AATEN(}AO! Seguranga na movimentacao - use procedimentos seguros ao suspender o equipamento.
°

" T
<18 kg (<40 Ib) W 32-55 kg (70-120 Ib)

& [P kg (40-70 1b) mm ~55 kg (>120 Ib) L@ 1o

AAATEN(}AO! Seguranca do sistema elétrico

Correntes elétricas derivadas de cabos elétricos, telefonicos ou de comunicacdes sio perigosas. Leia cuidadosamente as recomendagdes de seguranga a

seguir.

. Nao conecte ou desconecte qualquer cabo nem execute nenhum servigo de instalagdo, manutengao ou reconfiguracdo neste produto durante uma tempestade
elétrica.

. Conecte todos os cabos elétricos a uma tomada devidamente instalada que possua aterramento.

. Ligue todos os equipamentos que serdo conectados neste produto em tomadas com fiagdo apropriada.

. Quando possivel, use somente uma méao para conectar e desconectar cabos de sinal.

. Nunca ligue nenhum equipamento quando houver indicios de fogo, 4gua ou danos estruturais.

. Desligue os fios elétricos, sistemas de comunicagdes, redes e modems antes de abrir as tampas dos aparelhos, a menos que indicado de outra maneira nos
procedimentos de instalagdo e configuracao.

. Ao instalar, mover ou abrir tampas deste produto ou de aparelhos a ele conectados, conecte e desconecte os cabos como descrito nas etapas a seguir.

Para ligar: Para desligar:

1.  DESLIGAR tudo. 1. DESLIGUE tudo.

2. Primeiramente, conecte todos os cabos 2 Primeiramente, retire os fios elétricos da tomada.
nos aparelhos. 3. Retire os cabos de sinal dos conectores.

3. Ligue os cabos de sinal nos conectores. 4.  Retire todos os cabos dos aparelhos.

4.  Ligue os fios elétricos nas tomadas.
5.  LIGUE o aparelho.

. Nao trabalhe sozinho em condigdes de risco.
. Correntes altas em materiais condutores podem causar queimaduras graves.
. Verifique se os fios elétricos, plugues e soquetes estdo em boas condigdes.
. A troca do plugue do no-break deve ser feita por eletricistas qualificados.
. Quando néo for possivel verificar a existéncia de aterramento, desconecte o equipamento da tomada da rede elétrica antes de instalar ou conecta-lo a outros
equipamentos. So volte a reconectar o fio de eletricidade apds terminar de fazer todas as conexdes.
. Nao segure nenhum conector metalico se a for¢a néo estiver desligada.
. Conecte o equipamento em uma tomada de trés orificios (dois polos e terra). A tomada devera estar conectada num circuito ramal/linha principal com protegado
adequada (fusivel ou disjuntor). A conexdo em qualquer outro tipo de tomada pode acarretar risco de choque elétrico.
e Apenas modelos HV:
. Para manter a conformidade com a diretiva EMC referente a produtos vendidos na Europa, o comprimento méaximo dos fios de saida conectados ao no-
break ndo pode exceder 10 metros.
U A fuga de corrente total dos equipamentos conectados e do no-break ndo devera exceder 3,5 mA em no-breaks conectaveis do tipo A.
AAATEN(}AO! Como desligar a energia com seguranca
. O no-break possui uma fonte de energia interna, a bateria. A saida elétrica podera estar energizada mesmo quando a unidade néo estiver conectada a uma
tomada da rede elétrica.
. Para desligar a energia do no-break, pressione o botdo DESLIGAR para desativar o equipamento. Retire o no-break da tomada elétrica. Desconecte as baterias
externas, onde existentes, ¢ desconecte a bateria interna (consulte o Guia de Instalagdo e Operagdo). Pressione o botdo de forga (ON) para desenergizar os

capacitores.

AA ATENGAO! Seguranga no manuseio da bateria

. Este equipamento contém tensdes potencialmente perigosas. Consulte a documentagio do produto para saber quais as pecas que podem ser substituidas pelo
usuario.

. Naio jogue as baterias no fogo pois elas podem explodir.

e Nao abra nem destrua as baterias. Elas contém um eletrolito que ¢ toxico e nocivo a pele e aos olhos.

. Para evitar ferimentos causados por eletricidade, retire relogios e joias, tais como anéis, quando substituir a bateria. Use ferramentas com cabos isolados.

. Substitua o médulo da bateria por outro com o mesmo niimero ¢ do mesmo tipo que o instalado originalmente no equipamento.

@ Lembre-se de levar a bateria antiga para uma estacio de reciclagem.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Todos os direitos reservados.
Observagao para os usuarios do governo dos EUA — Documentagao relativa a restricdo de direitos — O uso, duplicagdo ou divulgag@o esta sujeito a restricdes
estabelecidas no contrato com a IBM Corp. (GSA ADP Schedule Contract).

IBM ¢ uma marca comercial da International Business Machines Corporation nos EUA, em outros paises ou em ambos.
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Sigurnosne informacije — SACUVAJTE OVAJ VODIC

AOPREZ! Sigurnost rukovanja — Koristite sigurne metode dizanja.

i °
["'q <18 kg (<40 1b) l}'l"lll:f| 32-55 kg (70-120 1b) &
H 18-32 kg (40—70 lb) i: ii ii :i >55 kg (>120 1b) ‘@ >10°

/N /A\OPREZ! Elektricna sigurnost

Elektri¢ni napon iz strujnih, telefonskih i komunikacijskih kablova je opasan. Proditajte sljedeca sigurnosna uputstva.

e Ne spajajte i ne odvajajte kablove i ne instalirajte, ne opravljajte i ne rekonfigurirajte ovaj proizvod tijekom nepogode s grmljavinom.

. Prikljucite sve strujne kablove na prikladno ozicene i uzemljene elektricne uti¢nice.

. Svu opremu koja ¢e se spajati na ovaj proizvod prikljucite na prikladno ozicene uti¢nice.

. Kad je moguce, koristite samo jednu ruku da spojite ili odvojite signalne kablove.

e Nikada ne ukljucujte opremu ako postoje naznake vatre, vode ili strukturalnog ostecenja.

. Odvojite spojene strujne kablove, telekomunikacijske sisteme, mreze i modeme prije no Sto skinete masku naprave, ukoliko nije drugacije naznaceno u uputama
za instaliranje i konfiguriranje.

. Prema dole navedenim koracima spojite i odvojite kablove pri instaliranju, pomjeranju ili skidanju maski na ovom proizvodu ili na spojenim napravama.

Da spojite: Da odvojite:

1. Iskljucite sve. 1. Iskljucite sve.

2. Prvo spojite sve kablove na napravu. 2. Prvo iskljucite strujni kabal iz uti¢nice.
3. Spojite signalne kablove na konektore. 3. Odstranite signalne kablove iz konektora.
4. Ukljucite strujni kabal u uti¢nicu. 4.  Odstranite sve kablove iz naprave.

5. Ukljugite napravu.
. Ne radite sami u rizi¢nim uvjetima.

e Visoki napon u provodnim materijalima moze prouzrociti ozbiljne opekline.

. Provjerite da li su strujni kablovi, uti¢nice i utikac¢i u dobrom stanju.

e  Koristite kvalificirano osoblje za promjenu utika¢a na UPS-u.

. Kad se uzemljenje ne moze provjeriti, iskljucite opremu iz uti¢nice elektri¢ne struje prije instaliranja i konektiranja na drugu opremu. Ponovno ukljucite strujni
kabal tek nakon §to ste obavili sva povezivanja.

. Ne dodirujte ni jedan metalni konektor prije no $to je iskljucen dotok struje.

e Ukljudite opremu u trozilnu utiénicu (dvije faze plus zemlja). Uti¢nica mora biti spojena na odgovarajuci granski krug/mreznu zastitu (osigurac ili prekidaé¢
strujnog kola). Spajanje na bilo koji drugi tip uti¢nice moze rezultirati rizikom od elektri¢nog udara.

o Samo HV modeli:

. Da bi se zadrzala uskladenost s EMC direktivnom za proizvode koji se prodaju u Europi, izlazne Zice spojene na UPS ne smiju biti duze od 10 metara.

e Cjelokupni protok struje iz spojene opreme i UPS-a ne smije premasiti 3.5 mA za A tip UPS-a.

MOPREZ! Sigurnost deenergiziranja

. UPS ima interni izvor energije, bateriju. Izlaz moze biti pod naponom kada jedinica nije prikljucena na strujnu uti¢nicu.
e Da uklonite napon iz UPS-a, pritisnite OFF gumb (prekidac) da iskljucite opremu. Iskljucite UPS iz struje. Iskopcajte vanjske baterije gdje je to moguce i

iskopcajte internu bateriju (pogledajte Prirucnik za korisnike). Pritisnite ON gumb da deenergizirate kondenzatore.

AA OPREZ! Sigurnost baterije

e Ova oprema sadrZi potencijalno opasne voltaZe. Pogledajte dokumentaciju proizvoda da utvrdite koje dijelove moze izmijeniti korisnik.

. Ne odbacujte baterije u vatru; baterije mogu eksplodirati.

e Ne otvarajte i ne unistavajte baterije. One sadrze elektrolit koji je otrovan i Stetan za kozu i o¢i.

. Da izbjegnete ozljede usljed opasnog napona, kod zamjene baterija skinite rucni sat i nakit kao Sto je prstenje. Koristite alat s izoliranim ru¢kama.

e  Zamijenite bateriju s istim brojem i tipom baterije koja je originalno instalirana u opremi.

(% Ne zaboravite dostaviti iskoriStenu bateriju u odlagaliSte za recikliranje.

© Autorsko pravo International Business Machines Corporation, 2002. Sva prava pridrZana.

Napomena za korisnike iz Vlade SAD — Dokumentacija vezana za ograni¢ena prava — Uporaba, kopiranje ili objavljenje podlijeze ograni¢enjima specificiranim u
GSA ADP Ugovoru s IBM Corp.

IBM je zastitni znak za International Business Machines Corporation u Sjedinjenim Americkim Drzavama i drugim zemljama.
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Bezpecnostni informace — TUTO PRIRUCKU USCHOVEJTE

APOZOR! Bezpecénost pfi manipulaci — pfi zdvihani bremen bud'te opatrni.

’ﬂ"ﬂ' 18-32 kg w >55 kg @ >10°

MPOZOR! Bezpecénost pfi manipulaci s elektrickym zafizenim

Elektricky proud z veiejné sité, telefonni linky a komunikaé¢nich kabelii pFedstavuje urcité riziko. Prectéte si prosim nasledujici bezpe¢nostni udaje.

e Nezapojujte ani neodpojujte zadné kabely ani neprovadéjte instalaci, udrzbu ¢i rekonfiguraci tohoto vyrobku béhem bouiky.

e Pripojte veskeré napajeci kabely do fadné uzemnéné elektrické zasuvky se spravnou elektroinstalaci.

e Veskera zafizeni,které budou napojena na tento vyrobek, je tieba zapojit do elektrické zasuvky se spravnou elektroinstalaci.

e Je-li to mozné, provadéjte zapojovani a odpojovani signalnich kabeldpouze jednou rukou.

. Nikdy zadna zafizeni nezapinejte jestlize jsou patrné znamky po ohni, vod¢ ¢i strukturdlnim poskozeni.

. Pted otevienim krytu tohoto zafizeni odpojte pfipojené napajeci kabely, telekomunikacni systémy, sit¢ a modemy, pokud neobdrzite jiné pokyny pfi instalacnich
a konfiguraénich postupech.

e  Pfiinstalaci, pfemist'ovani ¢i otevirani krytu tohoto vyrobku ¢i ptidavnych zafizeni pfipojte a odpojte kabely podle nize uvedenych pokynu.
Zapojeni: Odpojeni:
1. VYPNETE veskerd zafizeni. 1. VYPNETE veskera zafizeni.
2. Nejdiive zapojte kabely vSech zafizeni. 2. Nejdiive odpojte napajeci kabely ze zasuvky.
3. Pfipojte signalni kabely ke konektorim. 3. Odpojte signalni kabely od konektorti.
4.  Zapojte napajeci kabely do zasuvky. 4. Odpojte vesker¢ kabely od zafizeni.
5.  ZAPNETE zafizeni.
. V rizikovych podminkach nepracujte sami.

. Vysoké napéti ve vodivych materidlech miize zptisobit vazné popaleniny.

. Zkontrolujte, zda jsou napajeci kabely, zastrcky a zasuvky v poradku.

e Vymeénu zastréky na zafizeni UPS by mél provadét kvalifikovany personal.

e Jestlize nelze ovéfit uzemnéni, odpojte zatizeni od rozvodu vetejné sité a teprve poté miizete instalovat ¢i piipojovat dali zatizeni. Napajeci kabel znovu zapojte
az po provedeni vSech ostatnich zapojeni.

. Nedotykejte se zadnych kovovych konektort pokud neni zdroj odpojen.

. Zapojte zafizeni do zasuvky se tfemi vodi¢i (dva poly a uzemnéni). Zasuvka musi byt napojena na mistni rozvod vefejné sité s nalezitou ochranou (pojistka nebo
jisti¢). Zapojeni do jakékoli jiné zasuvky mize zptsobit riziko elektrického Soku.

e Pouze modely HV:

. K dodrzovani natizeni EMC pro vyrobky prodavané v Evrop¢ nesmi vystupni kabely pfipojené k jednotce UPS pfesahovat délku 10 metrti.

. Celkovy svodovy proud z pfipojeného vybaveni a jednotky UPS nesmi pfesahovat 3,5 mA pro jednotky UPS typu A urcené k zapojeni do zasuvky.

MPOZOR! Bezpecénost pfi vypinani

. Jednotka se vyznacuje vnitfnim zdrojem energie, tj. obsahuje baterii. Vystup tedy mize byt pod proudem i v dobé, kdy jednotka neni zapojena do rozvodu
vefejné siteé.

e K vypnuti jednotky UPS stisknéte tlacitko OFF (Vypnout), ¢imz vypnete pfipojena zatizeni. Odpojte jednotku UPS od sitového rozvodu. Odpojte externi

baterie, jsou-li pfipojené, a odpojte vnitini baterii (viz Prirucku pro provoz a nastaveni). Stisknutim tla¢itka ON (Zapnout) vybijete kondenzatory.

M POZOR! Bezpecénost pfi manipulaci s baterii

. Toto zaFizeni miiZe obsahovat potencialné nebezpe¢na napéti. Informace o tom, které ¢asti smi vymeériovat uzivatel, naleznete v dokumentaci k tomuto
vyrobku.

e Baterie nevhazujte do ohné&; mize dojit k jejich explozi.

e Baterie neotvirejte ani neposkozujte. Obsahuji toxicky elektrolyt, ktery mize poskodit pokozku a zrak.

. Abyste zabranili poranéni v dusledku elektrického Soku, pfi vyméné baterii sejméte naramkové hodinky a Sperky jako napf. prsteny. Pouzivejte nafadi s
izolovanymi rukojet'mi.

e  Nahradte bateriovy modul stejnym ¢islem a typem, jako bylo ¢islo a typ ptivodné nainstalovany ve vybaveni.

(% Nezapomeiite odevzdat vybité baterie k recyklaci.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. V§echna prava vyhrazena.
Upozornéni pro vladni uzivatele v USA — Dokumentace tykajici se omezenych prav — Pouziti, duplikace a vyzrazeni podléhaji omezenim uvedenym v kontraktu GSA

ADP se spolecnosti IBM Corp.

IBM je ochranna znamka spole¢nosti International Business Machines Corporation ve Spojenych statech, v jinych zemich, nebo ve Spojenych statech i v jinych
zemich soucasné.
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Sikkerhedsoplysninger — GEM DISSE OPLYSNINGER

T=0

APAS PA! Sikkerhed ved handtering — Anvend sikkerhedsforskrifter ved lgftning.
°

. ot B ).
H 18-32 kg 'm >55 kg @ >10°

MPAS PA! Sikkerhed ved elektricitet

Elektrisk strem fra el-, telefon- og kommunikationskabler er farlig. Laes venligst felgende sikkerhedserkleringer.

e  Tilslut og afbryd ikke nogle kabler og udfer ikke installation, vedligeholdelse eller konfiguration i tordenvejr.

. Tilslut alle elledninger til en stikkontakt, som er korrekt tilsluttet og jordforbundet.

. Tilslut alt udstyr, som skal sluttes til dette produkt, til stikkontakter, der er korrekt tilsluttede.

. Nar det er muligt, ber kun én hénd bruges til tilslutning og afbrydelse af signalkabler.

e  Tend aldrig for noget udstyr, nér der er tegn pa brand, vand eller bygningsskade.

. Afbryd de tilsluttede elledninger, telekommunikationssystemer, netvaerk og modem, for anordningens hylster dbnes, medmindre installations- og
konfigurationsprocedurerne instruerer anderledes.

. Tilslut og afbryd kabler som beskrevet i folgende punkter, nar dette produkt eller tilsluttede anordninger installeres, flyttes eller nar hylstre dbnes.
Tilslutning: Afbrydelse:
1. Sluk for alting (OFF). 1. Sluk for alting (OFF).
2. Tilslut ferst alle kabler til anordninger. 2. Fjern forst elledninger fra stikkontakt.
3. Tilslut signalkabler til forbindelsesstik. 3. Fjern signalkabler fra forbindelsesstik.
4.  Seet elledninger i stikkontakt. 4.  Fjern alle kabler fra anordninger.
5.  Tend for anordningen (ON).
. Arbejd ikke alene under farlige forhold.

e  Hgj spending gennem ledende materialer kan medfere alvorlige forbreendinger.

. Kontrollér at elledning(er), stik og stikkontakter er i forsvarlig tilstand.

e Brug kvalificeret servicepersonale til at skifte stikket pa UPS-enheden.

. Hvis jordforbindelsen ikke kan kontrolleres, afbrydes udstyret fra kraftstikket, for installation og fer tilslutning til andet udstyr. Tilslut forst elledningen, nér alle
andre tilslutninger er udfort.

. Ror ikke metalstik, for strammen er blevet afbrudt.

e Tilslut udstyret til en stikkontakt med jordforbindelse. Stikkontakten skal vere tilsluttet bygningens net med tilherende HIFI-relee. Forbindelse til andre typer
stikkontakt kan medfere risiko for elektrisk stod.

e Kun hgjspeendingsmodeller:

. For at overholde EMC-direktivet for produkter, der szlges i Europa, ma udgangsledninger, der er forbundet til UPS-enheden, ikke have en leengde pa
mere end 10 meter.

. Den samlede afladningsstrem fra tilsluttet udstyr og UPS-enheden ma ikke overstige 3.5 mA for en A Type UPS-enhed, der kan tilsluttes.

AAPAS PA! Sikkerhed ved afkobling

e UPS-enheden har en intern energikilde, batteriet. Udgangsstikket kan veere stromforende, selvom enheden ikke er tilsluttet en stikkontakt.

. Fjern stremmen fra UPS-enheden ved at trykke pa OFF-knappen for at slukke for udstyret. Tag UPS-enheden ud af stikkontakten. Afmontér de eksterne
batterier, hvis det er muligt, og afmontér det interne batteri (der henvises til Betjenings- og opstillingsvejledningen). Tryk pa ON-knappen for at afbryde

kondensatorerne.

AA PAS PA! Sikkerhed ved batteri

e  Dette udstyr kan indeholde farlig spaending. Der henvises til produktdokumentationen for at afgere, hvilke dele kan udskiftes af brugeren.

. Brand ikke batterierne. De kan eksplodere.

e Abn eller adelzg ikke batterierne. De indeholder en elektrolyt, som er giftig og skadelig for hud og ajne.

. Fjern armbéandsur og smykker, som f.eks. ringe, nar batterierne udskiftes, for at undgé tilskadekomst pa grund af elektrisk sted. Brug varktej med isolerede
héndtag.

. Udskift batterimodulet med batterier af samme nummer og type som de batterier, der oprindeligt var installeret i udstyret.

o_'ﬁ‘.‘ Aflevér de brugte batterier i overensstemmelse med de gzeldende miljobestemmelser.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Alle rettigheder forbeholdes.

Bemarkning til brugere i den amerikanske regering — Dokumentation med hensyn til begraeensede rettigheder — Anvendelse, kopiering eller offentliggorelse er
underlagt restriktionerne fremstillet i GSA ADP Schedule Contract med IBM Corp.

IBM er et varemarke tilherende International Business Machines Corporation i Amerikas Forende Stater, andre lande eller begge dele
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Veiligheidsinformatie — BEWAAR DEZE GIDS

=0

ALET OP! Veilig hanteren — Pas bij het optillen veilige praktijken toe.

i °
["'q <18 kg (<40 1b) l}'l"lll:f| 32-55 kg (70-120 1b) &
H 18-32 kg (40—70 lb) i: ii ii :i >55 kg (>120 1b) ‘@ >10°

MLET OP! Elektrische veiligheid

Elektrische stroom van netsnoeren en telefoon- en communicatiekabels is gevaarlijk. Lees de volgende veiligheidsinformatie.

. Bij onweer geen kabels aansluiten of loskoppelen en geen installatie-, onderhouds- of configuratiewerkzaamheden aan dit product uitvoeren.
. Sluit alle netsnoeren aan op een goed bedraad en geaard stopcontact.

. Sluit alle apparatuur die op dit product wordt aangesloten aan op goed bedrade stopcontacten.

e Gebruik indien mogelijk slechts één hand om signaalkabels aan te sluiten of los te koppelen.

. Zet nooit apparatuur aan wanneer er tekenen zijn van brand-, water- of constructieschade.

e  Koppel de aangesloten netsnoeren, telecommunicatiesystemen, netwerken en modems los voordat u de deksels van het apparaat opent, tenzij de instructies voor
de installatie- en configuratieprocedures anders voorschrijven.

. Sluit kabels aan en koppel ze los zoals beschreven in de volgende stappen wanneer u het product of aangesloten apparatuur installeert, verplaatst of de deksels

ervan opent.
Aansluiten: Loskoppelen:
1. Alles uitzetten. 1. Alles uitzetten.

2. Eerst alle kabels aan apparatuur 2. Eerst stekkers van netsnoeren uit stopcontact halen.
bevestigen. 3. Signaalkabels uit connectors verwijderen.
3. Signaalkabels aan connectors bevestigen. 4.  Alle kabels van apparatuur verwijderen.
4. Netsnoeren op stopcontact aansluiten.
5. Apparaat aanzetten.
e Werk onder gevaarlijke omstandigheden niet alleen.

. Hoge spanning via geleidende materialen kan ernstige brandwonden veroorzaken.
e  Controleer of de elektrische snoeren, stekkers en stekkerdozen in goede staat zijn.
. Laat de stekker op de UPS vervangen door bevoegd servicepersoneel.

e Trek de stekker van het apparaat uit het wandstopcontact alvorens het te installeren of op andere apparatuur aan te sluiten wanneer de aarding niet geverifieerd
kan worden. Sluit het elektrische snoer pas weer aan nadat alle aansluitingen zijn gemaakt.

. Raak geen enkele metalen connector aan voordat de stroom is uitgeschakeld.

. Sluit de apparatuur aan op een wandstopcontact met drie draden (twee polen plus aarde). Het stopcontact moet op netvoeding met geschikte bescherming
(zekering of stroomonderbreker) zijn aangesloten. Aansluiting op een ander type stopcontact kan risico van elektrische schok geven.

. Alleen HV modellen:
e Om te voldoen aan de EMC-richtlijn voor in Europa verkochte producten mogen de aan de UPS bevestigde snoeren niet meer dan 10 meter lang zijn.

. De totale lekstroom van aangesloten apparatuur en de UPS mag niet groter zijn dan 3.5 mA voor een insteekbare UPS, Type A.

MLET OP! Veiligheid bij het deactiveren

e De UPS heeft een interne energiebron, de batterij. De output kan onder stroom staan wanneer het apparaat niet op een wandstopcontact is aangesloten.

. Om de UPS te deactiveren, drukt u op de UIT-knop om het apparaat uit te schakelen. Haal de stekker van de UPS uit het stopcontact. Schakel de externe
batterijen uit waar van toepassing en schakel de interne batterij uit (zie de gids voor bediening en instelling). Druk op de AAN-knop om de condensators te
deactiveren.

M LET OP! Veiligheid van de batterij

e Deze apparatuur bevat mogelijk gevaarlijke spanning. Raadpleeg de documentatie bij het product om te bepalen welke onderdelen door de gebruiker
vervangen kunnen worden.

. Verbrand de batterijen niet. Ze kunnen ontploffen.
e  De batterijen mogen niet geopend of vernield worden. Ze bevatten een elektrolyt die vergiftig en schadelijk voor de huid en ogen is.

. Om letsel als gevolg van gevaarlijke stroom te voorkomen, moet u polshorloges en sieraden zoals ringen uitdoen wanneer u de batterijen vervangt. Gebruik
gereedschap met geisoleerde handvatten.

e  Vervang de batterijmodule door hetzelfde aantal en type als oorspronkelijk in deze apparatuur waren aangebracht

o_'ﬁ‘.‘ Zorg dat u de gebruikte batterij naar een recyclingstation brengt.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Alle rechten voorbehouden.

Opmerking voor Amerikaanse overheidsgebruikers — Documentatie betreffende beperkte rechten — Gebruik, vermenigvuldiging of onthulling is onderworpen aan
beperkingen uiteengezet in GSA ADP Schedule Contract met IBM Corp.

IBM is een handelsmerk van International Business Machines Corporation in de Verenigde Staten, andere landen of beide.
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Turvallisuustietoja — SAILYTA TAMA OPAS

===7=0

AVAROITUS! Kasittelyturvallisuus — suorita nostaminen turvallisesti.

W s ke TR 3255 ke &
| [P ke mm -5 kg @ 1o

AAVAROITUS! Séahkoturvallisuus
Verkko-, puhelin- ja tiedonsiirtokaapeleista tuleva sihkovirta on vaarallista. Lue seuraavat turvaohjeet.

e Ald kytke tai irrota kaapeleita tai tee tille tuotteelle asennus- tai kunnossapitotditi tai muuta sen kokoonpanoa ukkosen aikana.

. Liitd kaikki verkkojohdot oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.

e Liitd kaikki tdhén tuotteeseen kytkettavat laitteet oikein asennettuihin pistorasioihin.

. Jos mahdollista, kéytd signaalikaapeleiden kytkemiseen ja irrottamiseen vain yhtd kétta.

e Ald koskaan kytke mihinki#n laitteeseen virtaa, jos siind niikyy merkkeji palo-, vesi- tai rakennevaurioista.

. Kytke irti verkkojohdot, tietoliikennejarjestelmét, verkot ja modeemit ennen kuin avaat laitteen suojuksia, ellei asennus- tai kokoonpano-ohjeissa ole toisin
mainittu.

. Kytke ja irrota kaapelit seuraavalla tavalla, kun asennat tai siirrdt titd tuotetta tai sithen kytkettyjé laitteita tai avaat niissé olevia suojuksia.
Kytkeminen: Irrottaminen:
1. Kytke kaikki POIS paélta. Kytke kaikki POIS paalta.
2. Kiinnité ensin kaikki kaapelit laitteisiin. Irrota ensin verkkojohdot pistorasiasta.
3. Kiinnité signaalikaapelit liittimiin. Irrota signaalikaapelit liittimista.
4.  Liitd verkkojohdot pistorasiaan. Irrota kaikki kaapelit laitteista.
5. Kytke laite PAALLE.
. Al tydskentele yksin vaarallisissa olosuhteissa.

Bl e

e  Johtavien materiaalien ldpi kulkeva voimakas virta voi aiheuttaa vakavia palovammoja.

. Tarkista, ettd verkkojohdot, pistokkeet ja pistorasiat ovat kunnossa.

e UPS-laitteen pistokkeen vaihto on annettava valtuutetun huoltohenkildston tehtaviksi.

. Jos et pysty tarkistamaan maadoitusta, irrota laitteen verkkojohto pistorasiasta, ennen kuin asennat tai liitdt laitteen muihin laitteisiin. Kytke verkkojohto vasta,
kun kaikki kytkennét on tehty.

. Al kisittele metallisia liittimia, ennen kuin virta on katkaistu.

e  Kytke laite kolmijohtimiseen pistorasiaan (kaksi napaa ja maa). Pistorasian tulee olla liitettynd asianmukaiseen ryhméjohdon/sahkéverkon suojaukseen (varoke
tai katkaisija). Muunlaisen pistorasian kéytto saattaa aiheuttaa séhkdiskun.

. Vain HV-mallit:

. EMC-direktiivi edellyttdd, ettd Euroopassa myytdvien tuotteiden verkkojohto, joka kytketdén UPS-laitteeseen, ei saa olla yli 10 metrin pituinen.

e  Liitettyjen laitteiden ja UPS-laitteen yhteenlaskettu vuotovirta ei saa ylittdd 3,5 mA:a kéytettdessd vaihdettavissa olevaa tyypin A UPS-laitetta.

AAVAROITUS! Virransy6ton katkaisua koskevat turvaohjeet

. UPS-laitteessa on siséinen virtaldhde: akku. Laitteen virtavastakkeessa voi olla jannite, vaikka laitetta ei ole kytketty pistorasiaan.
e Katkaise virransy6ttd UPS-laitteesta sulkemalla laite painamalla OFF-painiketta. Irrota UPS-laitteen verkkojohto pistorasiasta. Jos laitteessa on ulkoisia akkuja,
irrota ne ja irrota sitten siséinen akku (katso Operation and Setup Guide [Kéytto- ja asennusopas]). Katkaise virransyo6tt kondensaattoreista painamalla ON-

painiketta.

AA VAROITUS! Akkua koskevat turvaohjeet

. Téssi laitteessa saattaa olla vaarallinen jinnite. Katso tuotteen dokumentaatiosta, mitkd osat ovat kiyttdjan vaihdettavissa.

e Al4 hiviti akkuja polttamalla, koska ne voivat rijihtia.

. Al4 avaa tai runtele akkuja. Akkujen sisiltima elektrolyytti on myrkyllistd, ja se voi vahingoittaa ihoa ja silmi.

e Riisu korut, kuten sormukset ja kello, ennen kuin ryhdyt vaihtamaan akkua. Muutoin voit saada sahkoiskun. Kayté tyokaluja, joiden kddensijat on eristetty.

. Vaihda akkumoduuli vain sellaiseen akkumoduuliin, jonka numero ja tyyppi on sama kuin laitteen alkuperéiselld akkumoduulilla.

@ Toimita kiytetty akku kierrityslaitokseen.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Kaikki oikeudet piddtetéén.

Huomautus Yhdysvaltojen hallituksen kayttéjille — rajoitettuihin oikeuksiin liittyvd dokumentaatio — kéyttod, jaljentdmisté ja ilmaisemista koskevat IBM
Corporationin kanssa tehdyssd GSA ADP -sopimuksessa mainitut rajoitukset.

IBM on International Business Machines Corporationin tavaramerkki Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa.
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Informations relatives a la sécurité — CONSERVEZ CE GUIDE

AATTENTION ! Sécurité de manutention — Attention en soulevant.

P ot ;
I <18kg lrllll 32455kg &
H 18232 kg i:ii ii:i >55 kg ﬁ >10°

MATTENTION ! Sécurité électrique

Le courant électrique traversant les cibles d’alimentation, de téléphone et de communication est dangereux. Lisez les instructions suivantes relatives a la

sécurité.

. Evitez de connecter ou déconnecter des cables ou de réaliser 1’installation, 1’entretien ou la reconfiguration de ce produit pendant un orage électrique.

. Connectez tous les cables d’alimentation a une prise électrique correctement cablée et reliée a la terre.

. Connectez tout matériel relié a ce produit a des prises de secteur correctement cablées.

. Si possible, utilisez une main seulement pour connecter ou déconnecter les cables d’interface.

. Ne mettez jamais le matériel en marche si des dégats (incendie, inondation ou construction) sont évidents.

. Déconnectez les cables d’alimentation, les systémes de télécommunications, les réseaux et les modems branchés avant d’ouvrir les appareils, sauf indication
contraire dans les procédures d’installation et de configuration.

. Connectez et déconnectez les cables comme décrit a la procédure ci-aprés lors de I’installation, du déplacement ou de I’ouverture du couvercles sur ce produit

ou les appareils reliés.

Pour connecter : Pour déconnecter :

1. Arrétez TOUT. 1. Arrétez TOUT.

2. Commencez par relier tous les cables aux 2.  Commencez par débrancher les cables d’alimentation de la
appareils. prise de secteur.

had

3. Attachez les cables d’interface aux Enlevez les cables d’interface des connecteurs.
connecteurs. 4.  Enlevez tous les cables des différents appareils.
4.  Attachez les cables d’alimentation a la
prise secteur.
5. Mettez en MARCHE [’appareil.

. Evitez d’étre seul si les conditions de travail présentent un danger.

. Un courant de haute intensité traversant des matiéres conductrices peut causer de graves brilures.

. Assurez-vous que les cables d’alimentation, les prises et les connecteurs sont en bon état.

. Faites appel a du personnel d’entretien qualifi¢ pour changer la prise sur I’onduleur.

. Lorsque la mise a la terre n’est pas vérifiable, déconnectez 1’équipement de la prise de courant de secteur avant d’installer ou de connecter tout autre
équipement. Reconnectez le cable d’alimentation uniquement apres avoir rétabli toutes les connexions.

. Evitez de manipuler des connecteurs métalliques avant la coupure d’alimentation.

. Connectez I’équipement a une prise de secteur a trois fils (bipolaire, plus une terre). La prise femelle doit étre connectée au dispositif de protection électrique
approprié (fusible ou disjoncteur). La connexion a tout autre de prise peut entrainer un risque d’électrocution.

e Modéles haute tension seulement:

. Pour préserver la conformité a la directive CEM des produits vendus en Europe, les cables de sortie reliés a I’onduleur ne doivent pas dépasser 10 m.

. Le courant de fuite total de I’équipement connecté et de ’onduleur ne doit pas dépasser 3,5 mA pour un onduleur enfichable de type A.

MATTENTION ! Sécurité de mise hors tension

. L’onduleur dispose d’une source d’énergie interne, la batterie. La sortie peut étre sous tension quand 1’unité n’est pas connectée a une prise de secteur.
. Pour mettre hors tension 1’onduleur, appuyez sur le bouton d’arrét ( OFF) afin d’arréter I’équipement. Débranchez I’onduleur de la prise de secteur. Déconnectez
les batteries externes, le cas échéant, et déconnectez la batterie interne (reportez-vous au Guide d utilisation et de configuration). Appuyez sur le bouton de

marche (ON) pour mettre hors tension les condensateurs.

ATTENTION ! Sécurité de batterie

. Cet équipement contient des tensions qui peuvent s’avérer dangereuses. Reportez-vous a la documentation du produit pour déterminer quelles piéces
peuvent étre remplacées par 'utilisateur.

. Evitez de jeter les batteries au feu en raison d’un risque d’explosion.

. Evitez d’ouvrir ou de mutiler des batteries. Elles contiennent un électrolyte toxique, dangereux pour la peau et les yeux.

. Pour éviter les blessures personnelles dues a 1’électrocution, enlevez montres-bracelets et bijoux tels que bagues lorsque vous remplacez les batteries. Utilisez
des outils a poignée isolante.

Remplacez le module de batterie par un module du méme numéro et du méme type que celui installé initialement dans I’équipement.

L]
(% Déposez la batterie épuisée a un centre de recyclage.

=

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Tous droits réservés.
Note a I’intention des utilisateurs du gouvernement fédéral des Etats-Unis — Documentation liée & la restriction des droits — L’emploi, la duplication ou la divulgation
sont sujets aux restrictions présentées dans le GSA ADP Schedule Contract passé avec IBM Corp.

IBM est une marque commerciale de International Business Machines Corporation aux Etats-Unis et/ou dans d’autres pays.
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Sicherheitsinformationen

AACHTUNG! Sichere Handhabung - Seien Sie vorsichtig. Heben Sie schwere Geréate nicht ohne Hilfe.
°

o ot B ).
H 18-32 kg 'm >55 kg @ >10°

MACHTUNG! Elektrische Sicherheit

Elektrischer Strom von Strom-, Telefon-, und Kommunikationskabeln ist gefihrlich. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsanweisungen.

. Fiihren Sie an diesem Produkt wihrend eines Gewitters keinerlei elektrische Installations- oder Wartungsarbeiten aus.

. SchlieBen Sie alle Stromkabel nur an fehlerfrei verdrahtete, geerdete Stromanschliisse an.

. Vergewissern Sie sich, dass alle mit diesem Produkt verbundenen Geréte an fehlerfrei verdrahtete, geerdete Stromanschliisse angeschlossen sind.

. Benutzen Sie, wenn moglich, nur eine Hand, um Signalkabel anzuschlieBen oder zu trennen.

. Schalten Sie bei Anzeichen auf Feuer-, Wasser- oder strukturellen Schidden keine Gerite ein.

. Trennen Sie, soweit in den Installations- und Konfigurationsanweisungen nicht anders beschrieben, alle Stromkabel, Kommunikationssysteme, Netzwerke und
Modems, bevor Sie das Gehduse eines Gerits 6ffnen.

. Befolgen Sie diese Schritte, wenn Sie dieses Produkt oder angeschlossene Geréte installieren, transportieren oder das Gehéduse dffnen.

Um Kabel anzuschlielen: Um Kabel zu trennen:

1. Schalten Sie alle Gerite AUS. 1. Schalten Sie alle Gerite AUS.

2. Schlieflen Sie alle Kabel an die 2. Trennen Sie die Stromkabel von der Stromversorgung.
entsprechenden Gerite an. 3. Trennen Sie die Signalkabel von den Steckern.

3. Verbinden Sie die Signalkabel mit den 4.  Trennen Sie alle Kabel von den entsprechenden Geriten.
Steckern.

4. SchlieBen Sie die Stromkabel an die
Stromversorgung an.

5. Schalten Sie die Gerite EIN.

e Arbeiten Sie unter gefahrlichen Bedingungen nicht allein.

e Durch leitfahige Materialien geleiteter Strom kann schwere Verbrennungen zur Folge haben.

e Vergewissern Sie sich, dass sich Stromeingangskabel, Stecker und Steckdosen in guter Kondition befinden.

e Lassen Sie den Austausch von Verbindungssteckern an der USV nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren.

. Um das Stromschlagrisiko beim Erden zu reduzieren, entfernen Sie die Gerdte vom Wechselstromanschluss, bevor Sie sie installieren oder an andere Geréte
anschlieBen. SchlieBen Sie das Stromeingangskabel erst wieder an, wenn alle Verbindungen hergestellt sind.

e Beriihren Sie keine Verbindungsstiicke aus Metall, bevor die Stromversorgung abgeschaltet wurde.

. SchlieBen Sie Geréte an einen Dreifachanschluss (zwei Pole und Erde) an. Die Steckerbuchse muss an eine entsprechende
Verzweigungsleitung/Netzstromsicherung (Sicherung oder Schaltkreis-Sicherung) angeschlossen sein. Das Anschlie3en an eine andere Art von Steckerbuchse
kann Stromschlaggefahr zur Folge haben.

e Nur HV Modelle:

e Gemil der EMC-Bestimmungen, diirfen die an der USV angeschlossenen Ausgangskabel nicht langer als 10 m sein.

e  Fiir steckbare Typ A USVs darf der Gesamtkriechstrom von angeschlossenen Geriten und der USV 3.5 mA nicht iiberschreiten.
N\ /A\ACHTUNG! Abschaltsicherheit

e Wenn das Gerit eine interne Energiequelle (Batterie) hat, kann die Ausgabe aktiviert werden, wenn die Einheit nicht an einen Wechselstromanschluss
angeschlossenen ist.
e Um eine USV auszuschalten, bettigen Sie den AUS-Knopf. Entfernen Sie das Gerdt vom Wechselstromanschluss. Trennen Sie nun, wenn angebracht, die

externen Batterien und die interne Batterie (siche Betriebs- und Setuphandbuch). Driicken Sie den EIN-Knopf, um die Kondensatoren auszuschalten.
I\ /\ AcHTUNG! Batteriesicherheit

e  Dieses Gerit weist gefihrliche Stromspannung auf. Hinweise tiber Teile, die vom Benutzer ausgetauscht werden konnen, finden Sie in Threr
Produktdokumentation.

e  Batterien diirfen nicht verbrannt werden; Explosionsgefahr.

e Batterien diirfen nicht ge6ffnet oder zerstort werden, da sie ein Elektrolyt enthalten, das schadlich fiir Haut und Augen ist.

e  Um die Verletzungsgefahr zu verringern, entfernen Sie erst Armbanduhren und Schmuck, z.B. Ringe, bevor Sie Batterien austauschen. Benutzen Sie nur
Werkzeug mit isolierten Griffen.

e  Tauschen Sie Batterien mit derselben Anzahl und demselben Batterietyp aus, die original im Gerét installiert waren.

@ Bitte geben Sie alte Batterien zum Recycling.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Alle Rechte vorbehalten.

Hinweis fiir Benutzer der U.S. Regierung — Die Dokumentation unterliegt eingeschriankten Rechten. — Die Benutzung, Duplikation oder Weitergabe unterliegt den
Einschrankungen des GSA ADP Schedule Contract mit IBM Corp.

IBM ist ein Warenzeichen der International Business Machines Corporation in den USA und/oder anderen Landern.
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NMAnpo@opisg ac@aAegiag - DYAASTE AYTON TON OAHIO

AHPOXOXH! Ao @dAcia XeipiopoU - XpnoIMOTToIEiTE Ao@PAAEIG TTPAKTIKEG KATA TNV avUypwon.
°

[# 18 yAyp. 'F#ﬁl 32-55 y\yp.

H 18-32 yhyp. Wm >55 yAyp. ,@ >10°

AAI‘IPOZOXH: HAekTpIK ao@AAgia

To NAeKTPIKO PEORO TOV TPOEPYETOL ATO KAADILO PEVRATOS, TNAEGAVOV KON ETKOVOVIAG Eivan EMKivovve. Arafdcte Tic ak6Lov0eg VTodEicears acpulreiag.

. Mnv cuvi£eTE Ko UMV 0mOGUVIEETE OTOLOONTOTE KOAMSLOL KOL UMV TPOY LLOLTOTOLEITE EYKATAGTUGT, GLUVTIIPNOT 1 AVASIALUOPOOGT) CVTOV TOL TPOIOVTOG GE
mepintmon niektpodverrac.

e Xuvdéote OLO TO KOAMILO PEVLLOTOS OE |10 GMOTE KAAMSIOUEVT Ko YELOHEVT TTpilal NAEKTPIKOD PEVUATOG.

e Xuvdéote og 00GTA KoAmdtwpéveg mpileg omotovonmote eEonAond Tov TpoKeLTAL Vo GLVOEDEL GE aVTO TO TPOTOV.

e Otav avtod eivar duvatd, YPNOLLOTOLELTE LOVO EVaL XEPL Y10 VO GUVOEETE 1) VO ATOGVVIEETE TOL KOADILO G LLALTOG.

e [loté unv avapete omolodNmOTE UNYAVNLLL EQV VITAPXEL EVOEIEN POTLAG, VEPOD 1) dOKNG Cntdc.

e AmoGUV3EETE TO GUVIESENEVO KAADILO PEVLLOTOS, THAETIKOWVMVIOKG GUGTNOTO, SIKTVO Kot HOVTELL TPLV OVOIEETE TOL KAADLLOTO GUCKEVAV, EKTOS EAV
TOPEXOVTAL FLOPOPETIKEG 0ONYIEG OTIG LUOIKAGIES EYKATAGTAONG KOt StetOppOONG.

. YUVOEETE KO OTOGVVOLETE TOL KOADILO OTMG TEPLYPAPETAL GTO, TAPAKAT® BrLLOTO KOTG TNV EYKATAGTACN, T HETAKIVIION 1) TO GVOLYLLO TV KOADUUAT®V 0TO
TOV TPOTOVTOG 1) TV GUVOESEUEVMOV GUCKEVMV.

INo ™ odvdeon: INo v arocivocon:

1.  XBHZXTE ta navto (@¢on OFF). 1.  Xpnote ta mévta (6€om OFF).

2. ZuvdéoTe TPMOTO OAO TOL KAADILO GTIC GUOKEVEC. 2. Ipora Pydite ta kodddwo pedpatog omd tnv mpila toixov.
3. Xuvdéote Ta KOADSIO CIHLOTOC GTOVG OKPOSEKTES. 3. Agoipéote To KAAMSO ONUOTOG OO TOVG OKPOSEKTES.

4. Zovdéote to Kakdo pedpoTog oty Tpilo Tov Toi)ov. 4. Aogapéote Ol T0 KOAOSLO OO TIG GUGKEVES.

5. ANAYTE 1 cvokevn} (0éon ON).

. Mnv gpyaleote povol vmd emkivduveg GuVONKeS.

. Avvotod pedpio HECH aYDYLUMY VAK®V UTOPEL VO TPOKAALGEL GOPapd EYKOOHOTOL.

e Befombeite 6Tt To KoAdO0 pedpATOG Kot 0L TPileg Ko 01 VTodoyés Tpilag eivan o€ KO KUTAGTACT.

. XPNOLLOTOLELTE EBIKEVUEVO TTPOCHOTIKO GLVTHPNONG Yo vo. oAAGEETE TV Tpila Tov UPS.

e Ortav dev givan duvatn 1 emaingvon g Yelmong, amocuvoEaTe o pnyavioato omd Ty mpila Tapoyng pEORNTOG TPV TV EYKATAGTACN 1} TN GUVIEST UE GAAO
g€onhMopod. Enavacuvééote To Kahddlo peOpIaTog HOVO apob KAVETE OAES TIG VTOAOUTEG GUVOEGELS.

e Mnv xepileote 0mo10dMTOTE HETOAAKO OKPOSEKTN TPV ATOGVVIEGETE TO PEVLLAL.

e XYuvdéote tov e€omhopd og o tppacikn mpila mapoyng pedpatog (dvo moérot kot yeimon). H mpila mapoyng pedpotog tpémet va ouvdebel oto katdAinio
KoK oM StokAadmong/kopio Tpoctacio (acedreta 1 acpareodiakontn). H ovvdeon og omotovénmote GALo TOmo Tpilog mapoyng pEOROTOG UTOPEL Vo
TPOKOAEGEL Kivouvo niektpominéiag.

o Mobvo ya ta poviéda HV:

e Ilpoxeévov va dotnpndei n cuppdpemon pe v odnyic EMC yia ta mpoiévia mov torovviat oty Evpdan, to uikog tev kododiov e£650v mov
cuvdéovtan ot ovokevr] UPS dev mpénet va vepPaiver ta 10 pétpa.

e To cuvolkd pevpa doppong amd tov cvvdedepévo eEomhopd UPS dev npénet va vepPaivet Ta 3,5 mA yua éva UPS tomov A pe duvatdtnta covdeons
670 O1KTLO TOPOYNG PEVLATOG.

AAI‘IPOZOXH: Ao@dAcia atrevepyoTtroinong

e H ovokevr] UPS dwbéter ecmtepikn anyn pevpatog, T protapio. H é£0d0g pmopel va evepyomondet otav 1 povada dev eivarl cuvdedepévn oe mpila Topoyng
pedLLOTOG.

. I v anevepyomoinon g povadog UPS, miéote to kovpuni OFF yo va officete tov e€onhiopnd. Atocuvdéote t cvokevn UPS and v mpila mopoyng
PEVLATOS. ATOGUVOESTE TIG EEMTEPIKEG UTATAPIES, OTAV OVTO Efvar EPIKTO, KOl AMOGVVIESTE TNV e0mTEPIKT urotapio (BA. Odnydg Aertovpyiog Kon
eykardotaong). Iéote To kKovuni ON Yo VoL ATEVEPYOTOU|GETE TOVG TUKVOTEG.

AA MPOZOXH: Ao@dAcia prrartapiog

. AvTig 0 gEomhopog TEPLE EL MOUVAG EMKIVOVVES TAGELG PEVNATOG. AVaTPEETE GTNV TEKUNPIMOT TOV TPOTOVTOG GOG Y10, VAL TPOGOLOPIGETE MO0 EEUPTHLLATA
givat duvotd va avtikoTastadov and To xpHo.

. Mnv wetdte 1 protapieg 6€ QOTIA, VIAPYEL KIVOVLVOG VoL EKPOYODV.

. Mnv avoiyete kot unv k6Pete Tig protapies. Iepiéxovv nhektpordtn o omoiog eivar To&kOS Kot ETKIVELVOS Y10l TO SEPIOL KOt TOL LLATLOL.

e T vo omo@uyete TVYOV TPOVUATIGHO AOY® NAeKTPLKoD pedLoTog, Byalete To poAdL GOG Kot TO. KOGUNHATA GOG, OTMG doyTudidia, OTav avTikadioTdte Tig
uratapies. Xpnoylomoteite epyaieio pe povopéveg Aoféc.

. AVTIKOTOGTAGTE TN LOVASQ TNG uraTapiog e Tov 110 aptBud Kot Tomo, Onwg ¢ protapiog mov eixe eykataotadel apytkd otov eE0TMod.

@ BeparwBeite 611 mopaddcate TNV GoEl0 pratapio o€ Evay 0pyoviopnd avokOKAmoNG.

© Ivevpotikd dikaudporo International Business Machines Corporation, 2002. Mg emigpula&n mavtdg vOUHo Sikendpatog.

Enpeimon yw Toug ypriotes g Kupépvnong tov HILA. — Texunpinon mov oyetileton pe to dikodpato tepopiopévng xprions — H ypnon, n avaropayoyn qn
OTOKGAVYT) VITOKEITOL GTOVG TEPLOPIGHOVG TOL dtatumdvovtot 6t ovppacn GSA ADP Schedule Contract pe tnv IBM Corp.

IBM eivan gpmopicd onpa g International Business Machines Corporation otig Hvopéveg Ilohteieg, Aowég xdpeg 1 ko 6Tig 8v0.
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Biztonsagi tudnivalék — ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

T=0

AFIGYELEM! Kezelési biztonsagi tudnivalék — Emeléskor vegye figyelembe a munkavédelmi szempontokat.
°

i
W <18 kg (<40 Ib) lrllll 32-55 kg (70-120 1b)

[ 3
ii ii 18-32 kg (40-70 b) i:ii ii:i >55 kg (>120 Ib) @ >10°

MFIGYELEM! Elektromos biztonsagi tudnivalék

A tapkabelekben, telefonvezetékekben és kommunikiciés kabelekben levé elektromos dram veszélyes. Kérjiik, olvassa el az alibbi évintézkedéseket.

e Akabelek csatlakoztatasa vagy leszerelése, a termék lizembe helyezése, karbantartasa vagy Gijrakonfiguralasa tilos elektromos vihar idején.

e Az Gsszes tapkabelt megfelelé modon huzalozott és foldelt halozati aljzatba kell csatlakoztatni.

e Azokat a berendezéseket, amelyeket a termékhez kivan csatlakoztatni, megfelelden huzalozott aljzatba kell csatlakoztatni.

e Ha erre méd van, a jelkabelek csatlakoztatasat és kihizasat csak egy kézzel végezze el.

e Ne kapcsolja be egyik berendezést sem, ha szerkezeti karosodast, tiiz vagy viz okozta kart tapasztal.

. Sziintesse meg a tapkabelek, telekommunikacios rendszerek, halozatok és modemek csatlakozasat, miel6tt kinyitna a késziilék fedelét, kivéve, ha az tizembe
helyezési és konfiguracios eljarasoknal kifejezetten erre utasitjak.

e Akabelek csatlakoztatasakor és leszerelésekor kovesse az alabbi 1épéseket a termék és a csatlakoztatott berendezések izembe helyezésekor, elmozditasakor vagy

a feddlapok kinyitasakor.

Csatlakoztataskor: Leszereléskor:

1. Kapcsoljon KI mindent. 1. Kapcsoljon KI mindent.

2. El6szor csatlakoztassa az Osszes kabelta 2. El6szor hiizza ki a tapkabeleket a halozati aljzatbol.
berendezésekhez. 3. Huzzaki a jelkabeleket a csatlakozokbol.

3. Csatlakoztassa a jelkabeleket a 4.  Szerelje le az 6sszes kabelt a berendezésekrol.
csatlakozokhoz.

4.  Csatlakoztassa a tapkabeleket a halozati
aljzatba.

5. Kapcsolja BE a késziiléket.
e Ne dolgozzon egyediil veszélyes munkakoriilmények kozott.
e A vezet6képes anyagokon athaladé nagyer6ségii aram sulyos égési sériiléseket okozhat.
e  Ellendrizze, hogy a tapkabel(ek), dugasz(ok) és aljzatok jo allapotban vannak.
e A sziinetmentes tapegység dugaszat szakképzett szerelovel kell kicseréltetni.
e  Ha a f6ldelés megléte nem bizonyithato, kapcsolja le a késziiléket a haldzati aramrdl az tizembe helyezéskor és a berendezések csatlakoztatasakor. Csak akkor
csatlakoztassa a tapkabelt, amikor minden mas csatlakoztatas kész.
e  Ne nyuljon semmilyen fémcsatlakozohoz aramtalanitas nélkil.
e  Csatlakoztassa a berendezést haromeres valtoaramil kimenethez (két polus plusz foldelés). A foglalat legyen megfeleld 6- vagy alaramkori védelemhez kotve
(biztositékhoz vagy aramkormegszakitohoz). Barmilyen mas foglalathoz valo csatlakoztatas aramiités veszélyével jarhat.
. Csak a HV modellek esetén:
e Az Eurdpaban értékesitett termékekre vonatkozd6 EMC-iranyelvek alapjan a sziinetmentes tapegységhez csatolt vezetékek hossza nem haladhatja meg a
10 métert.
e A sziinetmentes tapegységbdl és a csatlakoztatott berendezésekbdl szarmazo szivargasi aram dsszmennyisége nem haladhatja meg a 3,5 mA-ta

dugaljzatba csatlakoztathato A tipust sziinetmentes tapegység esetén.
N\ /A\FIGYELEM! Aramtalanitas

e A sziinetmentes tapegység belsé energiaforrassal, akkumulatorral rendelkezik. A kimenet aram alatt lehet akkor is, ha a késziilék nem csatlakozik halozati
aljzathoz.

e A sziinetmentes tapegység aramtalanitasahoz nyomja meg a KI (OFF) gombot. Huzza ki a sziinetmentes tapegység tapkabelét a halozati aljzatbol. Ha kiilsd
akkumulatort is hasznal, el6bb sziintesse meg a kiilsé akkumulatorok csatlakoztatasat , ezutan sziintesse meg a belsé akkumulator csatlakoztatasat (lasd a

Felhasznaloi és iizembe helyezési kézikonyver). Nyomja meg a BE ( ON) gombot a kondenzatorok aramtalanitasahoz.

AA FIGYELEM! Az akkumulatorokra vonatkozoé biztonsagi tudnivalék

e A berendezés belsejében veszélyes fesziiltség van. Nézze meg a termékdokumentacioban, melyek a felhasznalo altal kicserélhetd alkatrészek.
e Az akkumulatorokat ne dobja tiizbe. Az akkumulatorok felrobbanhatnak.

e Ne nyissa ki, ne csonkitsa meg az akkumulatorokat. A bérre és a szemre artalmas, mérgez6 elektrolitot tartalmaznak.

. A személyi sériilések elkeriilése érdekében az akkumulator cseréjekor vegye le karorajat és gytiriijét. Szigetelt nyelii szerszamokkal dolgozzon.

e Az akkumulator kicserélésekor a berendezésbe eredetileg beszerelt tipusti és szami1 akkumulatort kell hasznalni.

@9 A kimeriilt akkumulatorokat juttassa el egy ijrahasznosit6 1étesitménybe.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Minden jog fenntartva.

Egyesiilt Allamok kormanyzati szerveinek figyelmébe — A jogok korlatozasaval kapcsolatos dokumentacié — A felhasznaldsra, sokszorositdsra vagy kozzétételre
vonatkoz6 jogok korlatozasait a GSA ADP — IBM Corp. kozti szerzodés tartalmazza.
IBM az International Business Machines Corporation védjegye az Egyesiilt Allamokban, mas orszagokban, vagy mindkét helyen.
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Informazioni di sicurezza - DA CONSERVARE

=0

AATTENZIONE. Sicurezza nel sollevamento e trasporto — Adottare misure di protezione durante il sollevamento.
°

W s ke TR 3255 ke &
| [P ke mm -5 kg @ 1o

AA ATTENZIONE. Sicurezza elettrica

La corrente elettrica proveniente dai cavi di alimentazione, di apparecchi telefonici e di comunicazione ¢ pericolosa. Leggere le
seguenti dichiarazioni in materia di sicurezza.

e Non collegare né scollegare alcun cavo e non installare, riparare o riconfigurare questo prodotto in presenza di una tempesta elettromagnetica.

e  Collegare tutti i cavi di alimentazione ad una presa cablata correttamente ¢ dotata di messa a terra adeguata.

e Inserire nelle prese corrette tutte le apparecchiature che dovranno essere allacciate a questo prodotto.

. Se possibile, utilizzare una sola mano per collegare o scollegare i cavi di segnale.

e Non accendere mai un’apparecchiatura in presenza di incendi, inondazioni o danni strutturali.

e Disinserire tutti i cavi di alimentazione, dei sistemi di telecomunicazione, di rete e dei modem collegati prima di aprire le coperture di un dispositivo, salvo
quando le istruzioni di installazione e configurazione richiedono diversamente.

. Collegare e scollegare i cavi nel modo descritto nella procedura seguente per installare, spostare e aprire le coperture di questo prodotto o dei dispositivi
collegati.

Per il collegamento: Per lo scollegamento:
1. Accendere tutte le unita. Accendere tutte le unita.
2. Collegare per primi i cavi dei dispositivi. Rimuovere anzitutto i cavi di alimentazione dalle prese.
3. Collegare i cavi di segnale ai connettori. Rimuovere i cavi di segnale dai connettori.
4. Inserire i cavi di alimentazione nelle Rimuovere tutti i cavi dai dispositivi.
prese.

bl e

5. Accendere il dispositivo.
e  Non lavorare da soli in condizioni pericolose.

e  Un’elevata corrente che attraversa materiali conduttori puo provocare gravi ustioni.
e  Verificare che i cavi di alimentazione, le spine e le prese siano in condizioni operative soddisfacenti.
e  La sostituzione della spina del gruppo di continuita deve essere affidata esclusivamente al personale di assistenza qualificato.

e Quando non ¢ possibile verificare la messa a terra, scollegare 1’apparecchiatura dalla presa di alimentazione elettrica prima di installarla o collegarla ad altre
apparecchiature. Ricollegare il cavo di alimentazione solamente dopo aver eseguito tutti gli altri collegamenti.

. Non toccare alcun connettore metallico prima di aver interrotto 1’alimentazione.

. Collegare I’apparecchiatura ad una presa elettrica trifase (due poli piu la terra). La presa deve essere collegata ad un’appropriata protezione per circuiti di
derivazione/di rete (fusibile o interruttore automatico). Il collegamento a qualsiasi altro tipo di presa potrebbe comportare il pericolo di scariche elettriche.

. Solo modelli HV:

e  La conformita alla direttiva sulla compatibilita elettromagnetica (EMC) dei prodotti in vendita sul mercato europeo ¢ garantita solo se i cavi in uscita
collegati al gruppo di continuita non superano i 10 metri.

. La corrente di dispersione totale proveniente dalle apparecchiature collegate e dal gruppo di continuita stesso non deve superare i 3,5 mA nel caso di un
UPS scollegabile di tipo A.
AA ATTENZIONE. Sicurezza relativa all’interruzione dell’alimentazione

e La batteria del gruppo di continuita ¢ una sorgente di energia interna. L’uscita potrebbe essere sotto tensione quando 1’unita non ¢ collegata alla presa di
alimentazione di rete.

. Per diseccitare un UPS, spegnere I’apparecchiatura premendo il tasto OFF. Scollegare il gruppo di continuita dalla presa di alimentazione di rete. Scollegare le
batterie esterne (se pertinente) e la batteria interna (consultare il Manuale di installazione). Premere il tasto “ON” per diseccitare i condensatori.

AA ATTENZIONE. Sicurezza relativa alla batteria

e Questa apparecchiatura contiene tensioni potenzialmente pericolose. Consultare la documentazione del prodotto per identificare i componenti che I’utente
puo sostituire personalmente.

. Non eliminare le batterie gettandole nelle flamme, poiché potrebbero esplodere.
. Non aprire né manomettere le batterie, dal momento che contengono un elettrolito tossico e nocivo alla pelle e agli occhi.

. Per evitare infortuni derivanti dall’energia elettrica, prima di sostituire le batterie togliersi 1’orologio da polso ed eventuali anelli, braccialetti, ecc. Ricorrere ad
attrezzi con impugnature isolate.

. Sostituire il modulo della batteria con uno dello stesso tipo installato originariamente nell’apparecchiatura.

@ Restituire la batteria usata a un centro di riciclaggio.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Tutti i diritti riservati.

Nota per gli utenti statali USA — Documentazione relativa alla limitazione dei diritti — L utilizzazione, la duplicazione e la divulgazione sono soggette alle limitazioni
stabilite nel contratto di programma GSA ADP stipulato con IBM Corp.

IBM ¢ un marchio commerciale della International Business Machines Corporation negli Stati Uniti e/o in altri paesi.
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Be36eaHOCHU MHCTPYKLUUU — YYBAJTE 'O MPUPAYHUKOB

==="=o

ABHMMAHME! YnatcTBa 3a 6e36eaHO pakyBawe co onpemarta — [MpuapxyBajte ce Ha 6e36eAHOCHUTE MepPKU NPU KpeBakse.
°

o >
W <18 kr (<40 Ib) "IN 32-55 kr (70-120 1b)

[ 3
ii ii 18-32 kr (40-70 Ib) i:ii ii:i >55 kr (>120 1b) @ >10°

MBHMMAHME! 3awTuTa o yaap on enekTpuyHa cTpyja

EnexTpuyHaTa cTpyja o1 eJIeKTPHYeH NPHKJIYY0K, TeJe(oH 1 KOMyHHKAIIHOHH Ka0.,1H e onacHa. Be MoJinMe nMpoynTajTe ru ciIeHATE 3AIITHTHA MEPKHU:

e  3aBpeme Ha Oypa He cMee Jia ce MPHUKITy4yBaaT MM HCKIIydyBaaT kabJi, 1a ce U3BpIyBa HHCTAJAlNja, ONPaBKa WM peKOH(HUIypalja Ha arnapaTor.

IMpuxmydere TH cuTe KaOJH 3a CTyja Ha 3a3¢MjCHH U IIPABIIIHO HHCTAIMPAHH IITEKEPH.

LlenokymHaTa onpema ITo ke Oujie NPUKITyueHa Ha OBOj amapar Tpeda aa Ouje NpuKIydeHa Ha PaBUIIHO HHCTATHPAHU IITEKEPH.

e JIOKOJIKY € BO3MOXHO, HCKIIy4yBajTe U BKITy4yBajTe ' KaOIIUTE CO €HA paKa.

e  Hukoram He BKIIyuyBajTe IO alapaToT JOKOJIKY MMa OraH, BOJA WM CTPYKTYPHH OIITETYBama Ha IPOCTOPHjaTa KaJie IITO ce HAaora armapaToT.

e Hckiydere ru mpUKITy4eHUTE KaOiH 3a CTPYja, TEICKOMYHHUKAIOHH CHCTEMH, KOMITjYTEPCKH MPEKH, MOJEMH IIPEA Ja TO OTBOPUTE KAarakoT Ha alaparoT,
OCBEH aKO HE € IIONHAKY HAaBE/ICHO BO MPUPAYHHUKOT 32 MHCTAIHPahe U KOHQHUTypaLHja.

e [lpu uHCTaNanMja, MOMECTYBAkE HIIH OTBOPAE HA KAMaKoT Ha alapaToT MM NPHKIYYCHHUTE anaparth, kabaute Tpeba fa ce MPUKITydaT WM UCKIy4aT CIOpEn

CJICAHUBE yIIaTCTBA.

Jla ce mpukIy4ar: Jla ce uckJyyar:

1. Hckiyuere ru curte anapaty. 1. Hckiyuere ru curte anapaty.

2.  Hajmpso mpukitydere ru kaOmuTe 3a CTpyja Ha amaparture. 2.  HajmpBo mckirydere ru kabimTe 3a CTpyja Of IITEKEPHTE.
3. Ilpukiydere ru CUTHAJIHUTE KaOJIM Ha KOHEKTOPHTE. 3. Hckiydere T CUTHAJIHUTE KaOJIM Ol KOHEKTOPHTE.

4.  TIIpuxiydere ru Kabnute 3a CTpyja BO IITEKEPUTE. 4.  Hcxmydere ru KabnuTe 3a CTpyja Of amaparture.

5. Bxuyuere ru anapature.
. He paboTere camu 1oj| OIacHH YCIIOBH.

e  Brucoka cTpyja HU3 CIIPOBOIHH MaTepHUjaIy MOXKeE Ja IIPEAU3BHKA CEPHO3HHU U3TOPETHHU.

e  TlpoBepere ja ncrpaBHOCTA Ha KaOJINTE, IITECKEPUTE U IEKTPUYHUTE TIPUKITYIOLIH.

e  Cawmo xBanu(HKyBaHU eIEKTPUIAPH CMeaT Ja TH MeHyBaaT npukirydnunure Ha UPS-oT.

e AKO He MOXe JIa ce YTBPAH JaJIM ITOCTOM 3a3€M]jyBambe, HCKIIyYeTe Io anapaToT 0 MpesKa IpeJ Aa 'M HHCTaIupaTe WK OBp3eTe ApyruTe anaparty. [loBTopHO
IIPUKITyYeTe TO Ha CTPYja CaMo OTKAKO CHTE APYTH arapaTH ce IOBP3aHH.

e  He pakyBajTe co METaIHU KOHEKTOPH MO/ HATIOH.

e  [lpukmydere ja ompemaTa Ha IIyKO IITEK (aBe (a3u u Hyna). [Ipukirydokor 3a cTpyja Mopa aa Omje MoBp3aH Ha COOIBETHO CIIOPEAHO KOJIO T.€. CO 3aIITHTA O
IJIaBHAaTa Mpeska (IIPeKy OCHTYpYBad OJHOCHO HCKITy4HHK). Bo cripoTHBHO MOXe a 10j/ie A0 €NEKTPO MIOK.

. Camo HV modenu:

e  Co uen aa ce 3anasar npasmiata Ha EMC mTo ce ogHecyBaaT Ha MpOM3BOAM HAMEHETH 3a EBPOIICKHOT Ta3ap, usie3nute kabiam Ha UPS-or He cmeat na
oumat noxonru o 10 meTpH.

. LlenokymHaTa 3aryba Ha eHepruja nopaay HCTeKyBambe 0J IpHKiIydeHarta onpema u UPS-ot He cMee na HagMuHe 3.5 mA 3a npukitywinB UPS ox tun A.

MBHMMAHME! CUrypHOCHM MepKU Nnpu npasHexwe Ha eneKkTpuyHa eHepruja

. UPS-oT uma BHaTpelleH H3BOp Ha eHepruja, 6aTepuja. M3ne3oT Ha amapaToT Moxke Aa OHJe IoJ] HallOH KOTa TOj € HCKITydeH.

. 3a na ce pasenextpuzupa UPS-ot, npurrcuere ro OFF komdeto 3a na ja uckinyuunte onpemata. Mckinydere ro USP-ot ox crpyjara. Mckiyuere ru
HaJBOPEUIHUTE OaTepHH JOKOJIKY II0CTOjaT U HCKIIydeTe ja BHaTpeIIHaTa OaTepuja (CleaeTe I yIaTcTBaTa BO IPHPAYHUKOT 33 HHCTAINPAhe H yIoTpeda ).

HPHTI/ICHCTC Ha ON komueTo 3a j1a ru UCHPASHUTE KOHACH3ATOPUTE.

M BHUMAHMUE! Be36epnHo pakyBawe co 6atepuute

. OBaa onpemMa Coap:xu l'lOTeHlll/lj AJIHO OIIaCeH HAIIOH. HOFJ'IGI[HCTCja I[OKyMCHTaI_II/IjaTa 3a 1a BUOUTC KOU ACIIOBH MOXKCTC CaMH Ja ' 3aMCHUTC.

. Batepunte He ¢pnajre ru Bo oraH. Moxe 1a eKCIIOnUpaat.

o He oTBapajre ru 1 He olmITeTyBajTe T'H OaTepuuTe. barepuute compKaT OTPOBEH EIEKTPOINT IITETEH 32 KOXKATa M OUUTe.

. 3a Ja ce nzberHar TOBpEAH, OTCTPAHETE ' PAYHUTE YaCOBHUIIU U HAKUT, HA MP. IPCTCHU Koraja MCHYBATeC 6aTeijaTa. KOpI/ICTeTe aJlaT CO U30JIMPaHU pavdKH.

. 3ameHeTe ru OaTepuuTe CO UCT OpOj U BUJ HA OaTepUU KaKO OPHUTHHATHUTE OaTepHH BO OIIpeMaTa.

o_'ﬁ‘.‘ IoTpomenara 6aTepuja 00aBe3HO NpeajTe ja BO LEHTAP 32 PELHKINPAE.

©2002 International Business Machines Corporation. Cute npasa 3aapaHu.

3a0erenika 3a KOPUCHHIMTE - BpaboTeHH Bo Bianara Ha CAJl — JlokyMeHTanujaTa MOUICKH Ha 3aKOHOT 3a aBTOPCKH MpaBa. — KOpHCTEmeTo, KOMUPameTo U
Pa30TKpUBamkEeTO HH(POPMALUHK MO Ha pecTpuKknuH HaBeneHu Bo GSA ADP Jlorosopot co IBM Corp.
IBM e 3amtuTes 3Hak Ha International Business Machines Corporation u Bo CoenuHetnte AMepuKancku J{p»aBu ¥ BO Ipyrd 3eMju.
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Sikkerhetsinformasjon - TA VARE PA DENNE VEILEDNINGEN

T=0

AOBS! Forsvarlig handtering - Bruk sikre teknikker for lgfting.

; at ) S
W <18 kg (<40 pund) ] 32-55 kg (70-120 pund)

o
ii ii 18-32 kg (40-70 pund) i:ii ii:i >55 kg (>120 pund) @ >10°

MOBS! Elektrisistet og sikkerhet

Elektrisk strem fra stremledinger, telefon- og kommunikasjonskabler er farlig. Vennligst les de felgende sikkerhetsinstruksjonene.

e Du ma ikke koble til eller fra kabler eller utfore installasjon, vedlikehold, eller omkonfigurering av denne enheten under lyn- og tordenveer.

. Koble alle stromledninger til en riktig koblet og jordet stikkontakt.

e  Koble alt utstyr som skal sammenkobles med denne enheten til stikkontakter som er riktig koblet.

. Bruk bare én hénd til & koble til eller fra signalkabler nér dette er mulig.

. Sla aldri pa noen del av utstyret hvis det forekommer brann-, vann-, eller strukturelle skader.

. Koble fra stremledningene, telekommunikasjonssystemene, nettverkene og modemene som er tilkoblet enheten, for du dpner enhetsdekslene, med mindre du far
instruksjon om annet i installasjons- og konfigurasjonsprosedyrene.

. Koble kablene til og fra slik som beskrevet i de folgende trinnene nar du installerer, flytter, eller &pner deksler p& denne enheten eller tilkoblede enheter.

Slik kobler du til: Slik kobler du fra:

1.  SlaAValt. 1.  SlaAvValt.

2. Koble forst alle kabler til enhetene. 2. Trekk forst ut stromledningene fra stikkontaktene.
3. Koble til signalkabler til kontaktene. 3. Fjern signalkabler fra kontaktene.

4.  Sett stromledningene i stikkontaktene. 4.  Fjern alle kabler fra enhetene.

5. Sl& PA enheten.
. Utfer ikke arbeid alene under risikofylte forhold.

e Hoy spenning gjennom ledende materiale kan fore til alvorlig brannskade.

. Kontroller at stremledning(er), stepsel(er) og kontakter er i god stand.

e Bruk kvalifiserte fagkyndige til a skifte stopselet pd UPS-en.

. Dersom jording ikke kan bekreftes, skal utstyret kobles fra stikkontakten for det installeres eller tilkobles annet utstyr. Sett ikke i stromledningen igjen for alle
tilkoblinger er utfort.

. Ta ikke i noen koblingsenheter av metall for strommen er frakoblet.

e  Koble utstyret til en trekablet stikkontakt for vekselstrom (to poler pluss jord). Stikkontakten ma vaere koblet til egnet beskyttelse av forgreining/hovednett (dvs.
sikring eller kretsbryter). Tilkobling til alle andre typer stikkontakter kan fore til fare for elektrisk stot.

e Bare HV-modeller:

. I den hensikt & oppna overensstemmelse med EMC-direktivet for produkter som selges i Europa, skal utgangsledninger som er koblet til UPS-en, ikke
veere lenger enn 10 meter.

. Total lekkasjestrom fra det tilkoblede utstyret og UPS-en md ikke overstige 3,5 mA for en tilkoblings-UPS av type A.

AAOBS! Sikkerhet nar enheter gjores stremlese
e UPS-en har en intern stremkilde, batteriet. Utgangen kan veere stromforende ogsa néar enheten ikke er koblet til en stikkontakt pa stremnettet.
. UPS-en kan gjores stromlos ved & trykke pa AV-knappen slik at utstyret slds av. Ta ut kontakten til UPS-en fra stikkontakten. Frakoble det interne batteriet og

eventuelt eksterne batterier (se bruks- og installasjonsveiledningen). Trykk pa PA-knappen for 4 gjere kondensatorene stremlgse.

/N\/A\ 0Bsi Batteri og sikkerhet

. Dette utstyret er ladet med spenning som kan veere farlig. S1a opp i dokumentasjonen for enheten for & finne ut hvilke deler som kan skiftes ut av brukeren.

e  Batterier skal ikke kastes pa ild. Batteriene kan eksplodere.

. Batteriene skal ikke apnes eller adelegges. De inneholder et elektrolytt som er giftig og skadelig for hud og eyne.

e Iden hensikt & unnga personskader pa grunn av stremfare, ma du ta av deg armbéandsur og smykker, f.eks. ringer, nar batteriene skal skiftes ut. Bruk verktey
med isolerte handtak.

. Skift batterier med samme antall og type batterier som opprinnelig sto i utstyret.

(% Lever det brukte batteriet til et resirkuleringssenter.

© International Business Machines Corporation, 2002. Med enerett.

Merknad til brukere som tilherer foderalregjeringen i USA — Dokumentasjonen er underlagt begrensede rettigheter — Bruk, kopiering eller utlevering er underlagt
restriksjoner som er beskrevet i GSA ADP Schedule-kontrakten med IBM Corp.

IBM er et varemerke for International Business Machines Corporation i USA, andre land, eller begge deler.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa — NALEZY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE

AOSTRZEZENIE! Bezpieczne przenoszenie — Przy podnoszeniu nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
°

o ot B ).

.
" ii 18-32 kg w >55 kg ﬁ >10°

MOSTRZEZENIE! Zasady bezpieczenstwa dotyczace zagrozenia pradem elektrycznym

Prad elektryczny z kabli zasilajacych, telefonicznych i telekomunikacyjnych jest niebezpieczny. Nalezy przeczytaé ponizsze instrukeje.

. Nie nalezy podlacza¢ lub odtacza¢ zadnych kabli, ani przeprowadza¢ instalacji, konserwacji lub rekonfiguracji tego wyrobu w czasie burzy z wytadowaniami
elektrycznymi.

. Nalezy podlaczy¢ wszystkie kable do wlasciwie oprzewodowanego i uziemionego gniazdka elektrycznego.

. Nalezy podiaczy¢ do wtasciwie oprzewodowanych gniazdek wszelki sprzet, ktory bedzie podtaczony do tego wyrobu.

. W miarg mozliwosci, nalezy uzywac tylko jednej reki do podtaczania lub odlaczania kabli sygnatowych.

. Nigdy nie nalezy wiacza¢ zadnego sprzgtu, w przypadku widocznych zniszczen struktury lub spowodowanych ogniem lub woda.

. Przed otwarciem pokryw urzadzen, nalezy odlaczy¢ kable zasilajace, systemy telekomunikacyjne, sieci i modemy, o ile opis procedur instalacji i konfiguracji
nie podaje innych instrukeji.

. Przy instalacji, przemieszczaniu lub otwieraniu pokryw tego wyrobu lub podtaczonych do niego urzadzen, nalezy podtaczaé lub odlacza¢ kable w nizej opisany
sposob.

Podlaczenie: Odlaczenie:

1. WYLACZ catos¢ sprzgtu. 1. WYLACZ catos¢ sprzgtu.

2. W pierwszej kolejnosci podtacz 2. W pierwszej kolejnosci odtacz kable zasilajace od gniazda.
wszystkie kable do urzadzen. 3. Wyjmij kable sygnatowe ze ztaczy.

3. Podfacz kable sygnatowe do zlaczy. 4. Odtacz wszystkie kable od urzadzen.

4.  Podtacz kable zasilajace do gniazda.

5. WLACZ sprzet.

. W warunkach niebezpiecznych nie nalezy pracowa¢ samemu.

. Duzy prad przeptywajacy przez materialy przewodzace moze spowodowac powazne poparzenia.

. Nalezy sprawdzi¢, czy kabel(kable) zasilania, wtyczki i gniazdka sa w dobrym stanie.

. Wymiana wtyczki zasilacza musi by¢ wykonana przez wykwalifikowany personel techniczny.

. Kiedy nie jest mozliwe sprawdzenie uziemienia, nalezy odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka sieci zasilania przed instalacjg lub podtaczeniem do innego sprzgtu.
Mozna podtaczy¢ kabel zasilania dopiero po podiaczeniu wszystkich innych elementow.

. Nie nalezy dotyka¢ zadnych ztaczy metalowych, zanim nie zostanie odlaczone zasilanie.

. Sprzgt nalezy podiaczy¢ do trojprzewodowego gniazda (dwa bieguny i uziemienie). Gniazdo musi by¢ podiaczone do odpowiednio zabezpieczonego (przy
pomocy bezpiecznika lub wylacznika automatycznego) obwodu lub glownego doprowadzenia z sieci. Podlaczenie do gniazda innego rodzaju grozi porazeniem
pradem.

. Tylko modele HV:

. W celu zachowania zgodnosci z dyrektywa EMC dla produktéw sprzedawanych w Europie, przewody wyjsciowe podltaczone do zasilacza nie powinny
przekracza¢ 10 metrow dlugoscei.

. Catkowity prad uptywowy z podlaczonego sprzgtu i zasilacza nie moze przekraczaé¢ 3,5 mA dla zasilaczy typu A zasilanych przez kabel z wtyczka.
MOSTRZEZENIE! Zasady bezpieczenstwa przy wytaczaniu spod napigcia

. Zasilacz jest wyposazony w wewngtrzne zrodlo zasilania - akumulator. Na wyjsciu z niego jest prad, chociaz nie jest on podtaczony do sieci.
. Aby wylaczy¢ zasilacz spod napigcia, nalezy nacisna¢ przycisk OFF (Wylacz) w celu wylaczenia doptywu zasilania do sprzgtu. Nastgpnie odlacz zasilacz od
sieci. Odlacz zewngtrzne akumulatory, jezeli sa stosowane oraz akumulator wewngtrzny (patrz Instrukcja obstugi i konfiguracji). Nacisnij przycisk ON

(Wtacz), aby roztadowaé kondensatory.

OSTRZEZENIE! Zasady bezpieczenstwa dotyczace akumulatoréw

. W sprzecie wystepuje potencjalnie niebezpieczne napigcie. Nalezy odwota¢ si¢ do dokumentacji wyrobu w celu ustalenia, ktdre czgsci moga by¢ wymieniane
przez uzytkownika.

. Nie nalezy wrzuca¢ akumulatoréw do ognia; moga one wybuchnac.

. Nie nalezy otwiera¢, ani uszkadza¢ akumulatoréw. Zawieraja one trujacy i szkodliwy dla skory i oczu elektrolit.

. Aby unikna¢ porazenia pradem, przy wymianie akumulatora nalezy zdja¢ zegarek i pierScionki. Nalezy uzywac narz¢dzi z izolowanymi uchwytami.

Nalezy wymieni¢ zestaw akumulator6w na nowe w tej samej liczbie i tego samego rodzaju, jak oryginalnie zainstalowane w urzadzeniu.

L]
((g%} Zuzyty akumulator nalezy odesta¢ do zakladu przerobu wtornego.

© Prawa autorskie International Business Machines Corporation, 2002. Wszelkie prawa zastrzezone.
Uwaga przeznaczona dla amerykanskich uzytkownikéw rzadowych — Dokumentacja dotyczaca ograniczenia praw — Uzycie, powielanie lub ujawnianie podlega
ograniczeniom opisanym w warunkach umowy GSA ADP z firma IBM Corp.

IBM jest znakiem handlowym firmy International Business Machines Corporation w Stanach Zjednoczonych i w innych krajach.
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Informagodes de seguranca - GUARDE ESTE GUIA

AATEN(}AO! Seguranga no manuseamento - Proceda com seguranc¢a quando levantar pesos.
°

o v
I <18 kg (<40 Ib) "W 32-55 kg (70-120 Ib)

o
ii ii 18-32 kg (40-70 Ib) i:ii ii:i >55 kg (>120 Ib) ﬁ >10°

MATEN(}AO! Seguranca do sistema eléctrico

A corrente eléctrica proveniente de cabos de instalacdes eléctricas, telefones e comunicac¢des representa um sério perigo. Leia, pois, as normas de seguranca

que vio a seguir.

. Nao ligar ou desligar cabos nem proceder a instalagdo, manutengdo ou reconfiguragio deste produto durante uma tempestade eléctrica.

. Ligar todas as extensdes eléctricas a tomadas que estejam devidamente instaladas e com ligagao a terra.

. Ligar todo o equipamento que vier agregado a este produto a tomadas devidamente instaladas.

. Sempre que possivel, usar s6 uma das maos para ligar ou desligar cabos de sinal.

. Nunca ligar nenhum equipamento se se verificar a evidéncia de danos causados por fogo, 4gua ou deficiéncia estrutural.

. Desligar as extensoes eléctricas agregadas, sistemas de telecomunicagdes, redes e modems antes de abrir as tampas do dispositivo, a ndo ser que o
procedimentos para instalagdo e configuracdo recomendem instrugdes diferentes.

. Ligar e desligar os cabos de acordo com o0 que vai exposto nos passos seguintes, sempre que se instalem, desloquem ou abram as tampas deste produto ou dos

dispositivos agregados.

Para ligar: Para desligar:

1. Desligar todos os equipamentos [OFF]. 1. Desligar todos os equipamentos [OFF].

2. Primeiro, ligar todos os cabos aos dispositivos. 2.  Primeiro, remover da tomada as extensdes eléctricas.
3. Ligar cabos de sinal aos conectores. 3. Remover dos conectores os cabos de sinal.

4.  Ligar as extensdes eléctricas a tomada . 4. Remover dos dispositivos todos os cabos.

5. Ligar o dispositivo [ON]
. Nao trabalhar sozinho em situagdes de risco.
e  Corrente de alta intensidade através de materiais bons condutores pode causar queimaduras graves.
. Verificar se as extensdes eléctricas, fichas e tomadas se encontram em boas condigdes.
e A mudanga da ficha no UPS [Uninterruptible Power Supply (Fornecimento Permanente de Energia Eléctrica)] deve ser feita s6 por electricistas qualificados.
e Quando ndo for possivel verificar a existéncia de ligacdo a terra, desligar o equipamento da tomada da rede eléctrica antes de instalar outros equipamentos ou de
proceder a respectiva ligagdo. Voltar a fazer a ligacdo a corrente eléctrica somente depois de efectuadas todas as outras ligagdes.
e Nao tocar em nenhum conector metalico se a corrente nio estiver desligada.
e  Ligar o equipamento a uma tomada de trés orificios (dois polos e um terra). O receptaculo deve ser ligado a protecgdo correspondente do circuito ramal/linha
principal (fusivel ou disjuntor). A conexdo a qualquer outro tipo de tomada ¢ susceptivel de causar choque eléctrico. .
e S0 para modelos HV:
. Para manter a conformidade com as directivas da EMC para produtos vendidos na Europa, o comprimento maximo das extensdes de saida ligadas ao
UPS néo devera exceder os 10 metros.

e O total da fuga de corrente dos equipamentos ligados e do UPS ndo devera exceder os 3,5 mA para um UPS inserivel do tipo A.
AAATEN(}AO! Seguranca na desactivagao

e O UPS esta equipado com uma fonte de energia interna, uma bateria. Assim, a saida podera estar activada mesmo quando a unidade nao estiver ligada a uma
tomada eléctrica.

e  Para desactivar o UPS, premir o botdo OFF para desligar o equipamento. Remover o UPS da tomada eléctrica. Desligar as baterias externas, se as houver, e
desligar a bateria interna [consultar o Operation and Setup Guide (Guia de Montagem e Funcionamento)]. Premir o botdo ON para desactivar os

condensadores.

AA ATENCAO! Seguranga da bateria

e  Este equipamento contém voltagens potencialmente perigosas. Para saber quais as pegas susceptiveis de substitui¢ao a efectuar pelo utilizador, consultar a
documentag@o que acompanha o produto.

e Nunca langar as baterias no fogo, pois elas poderdo explodir.

e Nao abrir nem deformar as baterias. Elas contém um electrélito que é toxico e nocivo a pele e aos olhos.

e Para evitar lesdes causadas pela electricidade, remover relogios de pulso e joias, incluindo anéis, quando se proceder a substituicdo das baterias. Utilizar
ferramentas com cabos isolados.

e Ao substituir as baterias, utilizar o mesmo niimero e tipo das baterias inicialmente instaladas no equipamento.

o_'ﬁ‘.‘ Descartar a bateria usada num centro de reciclagem

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. All rights reserved [Todos os direitos reservados].
Aviso aos utilizadores do Governo dos Estados Unidos — Documentagao sujeita a direitos restritos — Uso, duplica¢@o ou divulgagao estdo sujeitos a restricoes
estabelecidas no contrato firmado entre a GSA ADP e a IBM Corp.

IBM ¢ a marca comercial da International Business Machines Corporation nos Estados Unidos e em outros paises.
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EESE Mudopmauus no TexHuke 6e3onacHocTU — CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO

NPEJOCTEPEXXEHME! BezonacHocTb Npu norpyske-pasrpyske — Mpu nogbeme ucnonb3yinte 6esonacHble NpueMbl.
°

» lF v 7{'

I <18 kg (<40 Ib) "N 32-55 kg (70-120 1b)

ii ii 18-32 kg (40-70 b) >55 kg (>120 Ib) @ >10°
MHPEAOCTEPE)KEHME! 3NEKTPOBE30MNACHOCTb

Haxoasiuuecst mog TokoM JJEKTPUYECKHE Kadesn NUTaAaHUudA, Te.]'le(l)OHHbIe JIMHUM U CBSI3HbIE Ka0eJI ONacHBbI. HomaﬂyﬁcTa, nmpo4THuTE Cjaeayroumue
YKa3aHusd 110 TEXHUKE 0€30MacHOCTH.
L4 He TIPOU3BOANTE HUKAKUX MOAKITIOYCHUN MM OTKITIOUYEHHUH JTFOOBIX Kaﬁeneﬁ, a TaK)Ke HE BBIMOJIHANTE HUKAKUX pa60T 10 MOHTaXYy, TeXOﬁCJ’Iy}KI/IBaHH}O nim

HU3MCHCHUIO KOHq)I/IpraL[HH JAHHOI'0 U3EIUA BO BPEMA I'PO3bI.

Bce cereBbie HIHYPBI JOJIKHBL OBITh MOJKIIIOYECHBI K NPaBUIBHO CMOHTUPOBAHHBIM U 3a3€MJIEHHBIM CETEBBIM PO3CTKAM.

L4 Jro6oe 060pyI[OBaHHe, KoTOopoe 6y,ZlCT TIOAKJIFOYCHO K JaHHOMY HU3JCIINI0, JOJDKHO MMUTAThCA OT NPABUJIIBHO CMOHTHPOBAHHBIX CETEBBIX PO3CTOK.

L4 Ilo BO3MOXXHOCTH, IMMOAKITIOYECHHUE UM OTKIIFOUCHHUE CHUIHAJIBHBIX Kabeneil J0JDKHO IPOU3BOAUTHCA OJTHOM pyKOﬁ

L4 Hukoraa He BriIIOUaiiTe nUTaHUE JFOO0TO oﬁopyﬂosaﬁm TIpU HAJIMYUU [IPU3HAKOB IOXKapa, NnoraJaHus BOAbI MU MOBPEKIACHUN KOHCTPYKIUH.

L4 Hpe}me YEM OTKPBITh KPBIIIKHA yCTpOﬁCTBa, BCEr/ia HEOOXOANMO OTCOCAMHHUTD MOIKIIOYCHHBIC LIHYpbI IUTaHUA, CUCTEMbI TCJICKOMMYHHUKAIINH,
KOMITBIOTEPHBIC CETH U MOAEMBI., €CJIN TOJIBKO B HHCTPYKIHUAX 110 MOHTAXY U KOHq)I/IprI/IpoBaHI/I}O HE OT'OBOPEHO MHOC.

L4 TTonkirouenue u OTKIIOUEHUE Kabemnei IPpU MOHTAXE, NEPEABHIKCHUN WJIA OTKPBIBAHWH KPBIIICK HA JTaHHOM U3JACIIMH HJIM NOAKIIIOUYCHHBIX K HEMY

yCTpOﬁCTBaX JOJDKHO MPOU3BOJUTHCS B OCJICAOBATECIIBHOCTH, HpHBeI[CHHOﬁ B cnez{y}omeﬁ Tabnuue:

JList moAKII04eHNs : JIIsl OTKJTIOYeHHsT:

1.  Bsikirounre Bce 000py10BaHUE. 1. BeixiarounTe Bce 000pyIoOBaHHUE.

2. CHauana OAKIIOYHTE BCce KaOENH K yCTPOICTBaM. 2. CHauana OTKJIIOYUTE OT CETH BCE IIHYPHI MUTAHHS.
3. TloakmounTe CHrHAIBHBIC KaOCIH K Pa3beMaM. 3. OrcoennHNUTE CUTHAIBHBIE KaOEIH OT Pa3bEMOB.
4.  TloaxmrouwTe MIHYPHI IUTAHUS K CETEBBIM po3eTkaM. 4.  OTkiIrounTe Bce KaOelH OT yCTPOUCTB.

5. Bxiouure ycTpOHCTBO.

e B omacHbIX ycIOBHAX He JIOIycKaeTcs paboTa I10 OJTHOMY.

e  IIporexanue GOJBIIOrO TOKA IO MPOBOASIIEMY MaTePHATy MOKET BbI3BaTh CEPhE3HBIC 0XKOTH.

e  IlpoBepsiiTe NCIPAaBHOCTb U COCTOSIHUE CETEBBIX LIHYPOB, BUJIOK U PO3ETOK..

e  3ameHa BWJIKHM Ha HCTOYHMKE GecriepedoitHoronutanus (MBIT) nomkHa npon3BoauThCs KBaIN(PUIHPOBAHHBIM SJIEKTPUKOM.

e  IIpu HEBO3MOXHOCTH IIPOBEPUTH 3a3€MIICHHE, TIEPEl YCTAHOBKOH APyroro 000py0BaHUS MM MOJKIIFOYCHUN K HEMY, TIPOU3BEIUTE OTKIIFOYCHHUE
000pynoBaHus OT CeTH MUTaHKs. [1oIKIIIOYeHNE K MTUTAIOMIEH CETH JOIyCKaeTCsl TOJIBKO I10CIIE BBITIOTHECHUS BCEX COCAMHEHMI.

e  He npukacaiitech kK pa3beMaM ¢ METAJUIMYECKMMHU KOPITyCaMH JI0 TOTO KaK MUTaHUE OTKITFOYEHO.

e OOopynoBaHuE JTOJKHO MOAKIFOYATHCS K TPEXIPOBOAHON ceTeBoii poseTke ([lBa mITHIps ILIOC 3a3eMieHue). Po3eTka JoinkHa ObITh MOAKIIIOYEHA K
COOTBETCTBYIOLIEMY CeTeBOMY/(pa3HOMY 3allIUTHOMY YCTPOICTBY (IIPEIOXpaHUTENb MIIM aBTOMATHUECKHI BbIKIIIOUaTens). [Togkimouenue k poseTke moboro
JIPYTOrO THIIA MOXKET NPUBECTH K PUCKY MOPAXKEHHS NEKTPHIECKHM TOKOM.

. Tonvro 0ns mooeneu HV:

. Jlnst obecrieuenus cootBeTcTBHs ¢ TpeboBanusamu MOK mis EBpomneiickoro pelHKa , AirHa BRIXOAHBIX HYpoB MBI He momkna npesbimats 10
METpOB.
. CyMMapHBIii TOK YTEUKH OT BCEro noxirodeHHoro obopynosanus u UBII ne nomken Obith 601ee 3,5 MA it cmennoro UBIT tuna A (¢

TIOAKJIIFOYCHUEM ITOCPEACTBOM BI/IJ'II(H.).

MI‘IPEHOCTEPE)KEHME! Be3onacHOCTb Npu OTKNIOYEHUN NUTAHUA

e B UBII nmeercst BHyTpEHHUH HCTOYHUK IUTAHUS — aKKyMyJIATOpHas 6arapes. Ha BbIX0/ie OTKIIIOUEHHOTO OT PO3ETKH CETEBOTO IMUTaHHUS YCTPOWCTBA MOXET
OBITh HaNPsKCHHUE.

. [t Toro uto6b! 06ectounts MBI, Haxkmute kHonky OFF (BBIKJI) . Otcoenunute Buiky UBIT ot cereBoii po3etku. OTKIIIOYHTE HApy)KHBIE aKKYMYJISITOPBI
(TaM re OHM MMEIOTCS) M OTKIIFOYUTE BHYTPEHHHUIT aKKyMyJIATOpP (CM. PYKOBOJCTBO I10 SKCILTyaTalluy U HacTpoiike). [t pa3psia KOHIEHCATOPOB HAXKMHTE
xHonky ON (BKJI).

NMPEOOCTEPEXEHUE! TexHuka Ge3onacHOCTM Npu paboTe C akkymynstopamm

e  JlanHOoe 000OpYy/I0BaHHE CONAEPKUT MOTEHIMAIBLHO ONACHbIE HANPSKeHUs. J{1s onpeseneHus AeTanei, 3aMeHa KOTOPhIX pa3pelleHa MOTPeOHTEIto, CM.
JIOKYMEHTAI[HIO Ha H3/IeIINE.

e He nukBuanpyiiTe aKKyMyJIATOPBI ITyT€M MX C)KHTAHHUS, OHH MOTYT B3PbIBaThCS.

e He otkpsiBaiite 1 He MOBpexkaiiTe aKKyMysTOpbl. OHM COIEPKAT TOKCUYHBII 3IEKTPOIHUT, KOTOPBIH BPEACH I KOXKH U IJIa3.

e  Bo u30exaHne HECUACTHBIX CITy4acB, IIPY 3aMEHE aKyMYJISITOPOB CIIEYeT CHATh HapyYHbIC Yachl U IOBEIUPHBIC YKpaIlIeHUs MoJo0HbIe KomblaM. [Tonb3yiitech
MHCTPYMEHTOM C U30JIMPOBAHHBIMH PYKOSATKAMU.

e  Ilpu 3aMeHe aKKyMYJIATOPHBIX 3JIEMEHTOB HCIIONB3YHTE TAKOE JKE KOJIMYECTBO U TOT XK€ THIT YTO OBLI IEPBOHAYATIBFHO YCTAHOBJICH B 000PYI0BAHUH.

& .
'-ﬁ‘.\ OdbecneubTe JAOCTABKY HCIOJIB30BAHHBIX aKKYMYJIATOPOB Ha MYHKT BTOPUYHOHN nepepaﬁonm.

© 3aumuieno apropckum npasoM Nurepsinn busunec Mamnn Kopropoaiims, 2002. [lepeneyarka 3anperieHa.
ITpumeyanue 11 nonb30BaTeNnedl B rocyaapcTBeHHbIX opranusanuax CIIIA — JlokyMeHTanusl OTHOCHTCS K pa3psay AOKyMEHTALUH C OTPAHHYEHHBIMU TIPaBaMH -
IIpumeHeHue, KOMUPOBAaHHUE, UK PACKPBITHE MOUIEKUT OrPaHUUYCHUAM, IPUBEICHHBIM B KOHTPAKTe ¢ Koprnopauuei IBM.

IBM siBisiercst ToproBoii Mapkoit Mutepaman busnec Mammna Kopnopaiimm B CLIA, apyrux crpaHax, WIH B 00OHX CIydasiX.
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Informacie o bezpec¢nosti - UCHOVAJTE TOHTO SPRIEVODCU

ACAUTION! Handling Safety - Use safe practices when lifting.

i °
["'q <18 kg (<40 1b) l}'l"lll:f| 32-55 kg (70-120 1b) &
H 18-32 kg (40—70 lb) i: ii ii :i >55 kg (>120 1b) ‘@ >10°

MWSTRAHA! Bezpecnost’ pri praci s elektrickym pradom

Elektricky prud v elektrickych, telefonnych a komunikac¢nych kabloch je nebezpecny. Precitajte si, prosim, nasledujiice bezpe¢nostné pokyny.

. Nepripéajajte ani neodpajajte ziadne kable ani nerobte instaldciu, udrzbu alebo zmenu konfiguracie tohto vyrobku v pripade burky.

. Vsetky privodné $nury pripojte do riadne zapojenych a uzemnenych elektrickych zasuviek.

. Do riadne zapojenych zasuviek pripojte tiez vSetky ostatné pristroje, ktoré budu pripojené k tomuto vyrobku.

. Ak je to mozné, pouzite na pripojenie alebo odpojenie signalnych kablov len jednu ruku.

. Nikdy nespustajte ziadne pristroje, ked’ je u nich naznak poskodenia ohiiom, vodou, alebo Strukturalneho poskodenia.

. Pred otvorenim krytov zariadenia odpojte pripojené privodné $nury, telekomunikacné systémy, siete a modemy, ak pokyny pre instaldciu a zmeny konfiguracie
nepozaduju iny postup.

. Ked’ budete instalovat’, premiestiiovat’ alebo otvérat’ kryty na tomto vyrobky alebo na pripojenych pristrojoch, postupujte podl'a nasledujucich pokynov:

Pri pripajani: Pri odpajani:

1. Turn everything OFF. 1. Turn everything OFF.

2.  First attach all cables to devices. 2. First remove power cords from outlet.
3. Attach signal cables to connectors. 3. Remove signal cables from connectors.
4. Attach power cords to outlet. 4. Remove all cables from devices.

5. Tum device ON.
e Nepracujte sami v nebezpecnych podmienkach.
e Vysoky prud sposobeny skratom cez vodivé materialy moze sposobit’ vazne popaleniny.
. Skontrolujte, ¢i su napajacie kable, zastrcky a elektrické zasuvky v dobrom stave.
e Navymenu poistiek na UPS a na instalaciu trvalo pripojenych zariadeni pouzivajte kvalifikovany servisny personal.
e Ked nemdzete overit' uzemnenie, pred instalaciou alebo pripojenim k inému zariadeniu odpojte zariadenie z elektrickej zasuvky. Napajaci kabel znova zapojte
az po vykonani v§etkych pripojeni.
e Nedotykajte sa ziadnych kovovych konektorov skor ako bolo napajanie odpojené.
e Pripojte zariadenie do elektrickej zasuvky s troma vodi¢mi (dva poly plus zem). Zasuvka musi byt pripojena k vhodnej ochrane pobockového obvodu/hlavného
vedenia (poistka alebo prerusova¢ obvodu). Pripojenie k akémukol'vek inému typu zasuvky moze mat’ za nasledok nebezpecie zranenia elektrickym pradom.
e Len pre modely HV [na vyssSie napdtie]:
e Kvoli udrzaniu zhody so smernicami EMC pre produkty predavané v Eurdpe nesmi vystupné kable pripojené do UPS presahovat dizku 10 metrov.

e Celkovy unik pridu z pripojeného zariadenia a UPS nesmie u UPS typu A prekroéit’ 3,5 mA.
AAWSTRAHA! Bezpecnost’ pri vypinani

e UPS ma interny napajaci zdroj, batériu. Vystup .moze byt’ pod napatim, aj ked’ jednotka nie je pripojena do elektrickej zasuvky.
e Naboj na UPS sa odstranuje stlacenim tlacidla OFF, ktorym sa zariadenie vypne. Potom odpojte UPS z elektrickej zasuvky. Tam, kde to je vhodné, odpojte

vonkajsi akumulator a potom odpojte internt batériu (vid’ Sprievodca pre nastavenie a prevadzku). Stlacte tla¢idlo ON, aby sa odstranil naboj z kondenzatora.

AAWSTRAHA! Bezpernoss batérii

. Toto zariadenie obsahuje potencidlne nebezpecné napitia. Nepokiisajte sa rozoberat’ tito jednotku. Jedina vynimka je pre UPS, ktoré obsahuju batérie.
Pozrite si detaily o postupoch pri vymene batérie v uzivatel'skej prirucke. Jednotka neobsahuje okrem batérie ziadne uzivatel'om opravitelné casti.
Opravy by mal vykonavat’ len kvalifikovany servisny personal.

. Nezahadzujte batérie do ohna. Batérie by mohli vybuchnut’.

. Neotvarajte ani neposkodzujte batérie. Obsahuju elektrolyt, ktory je jedovaty a skodlivy pre pokozku a o¢i.

. Aby ste predisli zraneniu elektrickym pradom, pocas vymeny batérii si odlozte naramkové hodinky a Sperky ako st prstene. Pouzivajte nastroje s izolovanymi
rackami.

. Nahradzujte batérie rovnakym ¢islom a typom batérii, ako si podvodne nainstalované v zariadeni.

o_'ﬁ‘.‘ Opotrebovana batéria sa musi odovzdat’ do recyklovacieho strediska.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. V3etky prava vyhradené.

Poznamka pre uzivatel'ov, ktori st zamestnanci americkej federalnej vlady — Dokumentacia vzt'ahujica sa k obmedzenym pravam — Pouzivanie, kopirovanie alebo
zverejiiovanie tychto informécii podlicha obmedzeniam uvedenym v zmluve federdlneho Uradu pre vieobecné sluzby [GSA ADP Schedule Contract] s firmou IBM
Corp.

IBM je ochranna znacka firmy International Business Machines Corporation registrovana v Spojenych $tatoch, inych krajinach alebo v obi dvoch.
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Informacije o varnosti — SHRANITE TA NAVODILA

APREVIDNOST! Varnost pri rokovanju — Pri dvigovanju uporabite varnostne postopke.
°

. T B ).

.
" ii 18-32 kg 'm%l >55 kg ﬁ >10°

MPREVIDNOST! Varnost pri rokovanju z elektri¢nimi elementi

Elektri¢ni tok iz priklju¢nega, telefonskega in komunikacijskega kabla je nevaren. Prosim, preberite naslednja varnostna navodila.

e Med elektriéno nevihto ne priklapljajte ali odklapljajte nobenih kablov, ter ne opravljajte instalacije, vzdrzevanja ali rekonfiguracije tega proizvoda.

. Vsi prikljuéni kabli morajo biti priklopljeni v pravilno vezane in ozemljene vti¢nice .

e Vsaoprema, ki bo priklopljena na ta proizvod, mora biti priklopljena v pravilno vezane vti¢nice.

. Kadar je to mogoce, uporabite samo eno roko za priklop ali odklop signalnih kablov.

e Nikoli ne vklopite opreme, ki je vidno poskodovana (sledi ognja, vode ali poskodbe konstrukcije).

. Preden odprete pokrove naprave, odklopite priklju¢ne kable, telekomunikacijske sisteme, omrezja in modeme, razen ¢e navodila v instalacijskih in
konfiguracijskih postopkih niso druga¢na.

. Pri instalaciji, premikanju ali odpiranju pokrovov na tem proizvodu ali prikljucenih napravah kable priklopite in odklopite, kot je prikazano v naslednjih
korakih.
Priklop: Odklop:
1. Vse komponente IZKLOPITE. 1. Vse komponente IZKLOPITE.
2. Najprej priklopite vse kable naprav. Izvlecite priklju¢ne kable iz vti¢nice.
3. Priklopite signalne kable na konektorje. Snemite signalne kable s konektorjev.
4.  Vtaknite priklju¢ne kable v vti¢nico. Odklopite vse kable naprav.
5. VKLOPITE napravo.
e V nevarnih pogojih ne delajte sami.

Ao

. Mocan tok lahko skozi prevodne materiale povzro¢i hude opekline.
e  Preverite, da so priklju¢ni kabel/kabli, vti¢/vti¢i in vti¢nica/vti¢nice v dobrem stanju.
. Zamenjavo vti¢a na UPS (sistemu za neprekinjeno oskrbo z elektri¢no energijo) naj opravi pooblasceno servisno osebje.
e  Kadar ne morete preveriti ozemljitve, prikljuéni kabel opreme izvlecite pred instalacijo ali priklopom k drugi opremi. Prikljuéni kabel priklopite Sele,
ko so opravljene vse prikljucitve.
e Pred izklopom priklju¢nega kabla se ne dotikajte nobenih kovinskih konektorjev.
. Opremo prikljucite na trozilno vti¢nico (dva pola in zemlja), ki mora biti prikljucena na primerno zascito glavnega omrezja ali njegove veje
(varovalka ali prekinjalo toka). S prikljucitvijo na druga¢no vti¢nico lahko tvegate elektri¢ni udar.
. Samo visokonapetostni modeli:
e Za skladnost z elektro-magnetnimi predpisi za proizvode, namenjene prodaji v Evropi, na UPS priklju¢eni izhodni kabli ne smejo prese¢i dolzine 10 m.
. Skupni odvodni tokovi iz prikljuc¢ene opreme in UPS (sistema za neprekinjeno oskrbo z elektricno energijo) ne smejo preseci 3.5 mA za vticne UPS

tipa A.

MPREVIDNOST! Varnost pri izklopu

. UPS ima notranji vir energije, baterijo. Izhod je lahko aktiven tudi, kadar priklju¢ni kabel enote ni priklopljen v vti¢nico..
e Zaizklop UPS pritisnite gumb IZKLOP. Izvlecite vti¢ prikljuénega kabla UPS iz vti¢nice. Odklopite zunanje baterije, ¢e obstajajo. Odklopite notranjo baterijo

(glej Prirocnik za uporabo in zagon). Pritisnite gumb VKLOP za deaktivacijo kondenzatorjev.

AA PREVIDNOST! Varnost pri rokovanju z baterijami

. Napetosti te opreme so potencialno nevarne. V tehni¢ni dokumentaciji preverite, katere sestavne dele lahko zamenja uporabnik sam.

. Baterij ne vrzite v ogenj, saj lahko eksplodirajo.

. Baterij ne odpirajte in ne poskodujte. Vsebujejo elektrolit, ki je strupen ter $kodljiv za kozo in o¢i.

. Da bi se izognili poskodbam, pred zamenjavo baterij snemite ro¢no uro in nakit, posebno prstane. Uporabljajte orodje z izoliranimi rocaji.

e Baterijski element zamenjajte z elementom z enako Stevilko in tipom, kot je bil originalno vgrajen v opremo.

@ Izpraznjeno baterijo reciklirajte.

© International Business Machines Corporation, 2002. Vse pravice pridrZane.

IBM je zas¢itna znamka International Business Machines Corporation v ZDA in/ali drugih drzavah.
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Medidas de seguridad - GUARDE ESTA GUIA

AiCUIDADO! Medidas de seguridad durante el transporte — Levante las cargas en forma segura.
°

K >
W <18 kg (<40 libras) "IN 32-55 kg (70120 libras)

o
ii ii 18-32 kg (40-70 libras) i:ii ii:i >55 kg (>120 libras) @ >10°

MiCUIDADO! Medidas de seguridad eléctricas

La corriente eléctrica de los cables de electricidad, comunicacién y de teléfono es peligrosa. Por favor, lea las siguientes medidas de seguridad.

No conecte o desconecte ningun cable y no realice la instalacion, tareas de mantenimiento o la reconfiguracion de este producto durante tormentas eléctricas.
Conecte todos los cables eléctricos a un tomacorriente correctamente cableado y con conexion a tierra.

Conecte todos los equipos conectados a este producto a tomacorrientes correctamente cableados.

Si es posible, use una sola mano para conectar o desconectar los cables de sefial.

Nunca encienda un equipo si observa fuego, agua o dafio estructural en el mismo.

Desconecte los cables de electricidad, sistemas de telecomunicaciones, redes y modems conectados antes abrir las tapas del dispositivo, salvo cuando los
procedimientos de instalacion y configuracion indiquen lo contrario.

Cuando instale, mueva o abra las tapas de este producto o de los dispositivos conectados, siga los pasos descritos a continuacioén para conectar y desconectar los

cables.
Para conectar: Para desconectar:
1 APAGUE todo. 1.  APAGUE todo.
2. Primero conecte todos los cables a los dispositivos. 2. Primero, desenchufe los cables de electricidad del
3. Conecte los cables de sefal a los conectores. tomacorriente.
4. Conecte los cables eléctricos al tomacorriente. 3. Retire los cables de sefial de los conectores.
5. ENCIENDA el dispositivo. 4. Retire todos los cables de los dispositivos.

No trabaje solo en condiciones peligrosas..
La alta corriente que pasa por materiales conductivos puede causar graves quemaduras.
Compruebe que los cables eléctricos, los enchufes y los tomacorrientes estén en buenas condiciones.
Solicite al personal del servicio técnico autorizado que cambie el enchufe del SAL
Cuando no sea posible verificar la conexion a tierra, desconecte el equipo del tomacorriente de la red publica antes de instalarlo o conectarlo a otro equipo.
Vuelva a conectar el cable eléctrico solo después de realizar todas las demas conexiones.
No toque conectores metalicos si no ha desconectado antes el suministro de corriente eléctrica.
Conecte el equipo a un tomacorriente trifilar de la red publica (dos polos y conexion a tierra). El receptaculo debe estar conectado al circuito secundario o
proteccion de linea principal (fusible o disyuntor) adecuado. Toda conexion a otro tipo de receptaculo puede producir descargas eléctricas.
Sélo para los modelos de alto voltaje:
e Para cumplir las normas de EMC correspondientes a los productos vendidos en Europa, los cables de salida conectados al sistema de alimentacion
ininterrumpida no deben tener mas de 10 metros de largo.

. La corriente de fuga total proveniente del equipo conectado y el SAl no debe ser superior a 3,5 mA en el caso de un SAI enchufable Tipo A.

AA;CUIDADO! Medidas de seguridad al desenergizar

Como el SAI posee una fuente de energia interna, la bateria, la salida puede estar energizada aun cuando la unidad no esté conectada a un tomacorriente de la
red publica.

Para desenergizar el SAL presione el boton OFF (apagar) para apagar el equipo. Desenchufe el SAI del tomacorriente de la red publica. Desconecte las baterias
externas (si las hubiere) y la bateria interna (consulte la Guia de Operacion y Configuracion). Presione el botén ON (encendido) para desenergizar los

capacitores.

AA ijCUIDADO! Medidas de seguridad para la bateria

Este equipo contiene voltajes que pueden ser peligrosos. Consulte la documentacion del producto para determinar qué piezas pueden ser reemplazadas por el
usuario.

No arroje las baterias al fuego ya que pueden explotar.

No abra o mutile las baterias. Las baterias contienen un electrolito que es toxico y dafiino para la piel y los ojos.

Para evitar lesiones personales debido al peligro de descargas eléctricas, quitese los relojes de pulsera y todas las joyas y anillos que tenga puestos cuando
sustituya la bateria. Use herramientas con manijas aisladas.

Sustituya el modulo de las baterias por otro del mismo numero y tipo que el instalado originalmente en el equipo.

(% No olvide enviar la bateria usada a un centro de reciclado.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Reservados todos los derechos.

Nota a los usuarios del gobierno delos EE.UU. — Documentacion relacionada con los Derechos Restringidos — Su uso, duplicacion o divulgacion estan sujetos a las
restricciones publicadas en el GSA ADP Schedule Contract con IBM Corp.

IBM es una marca comercial de International Business Machines Corporation en los Estados Unidos de América y en otros paises .
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Sakerhetsinformation — SPARA DENNA HANDLEDNING

T=0

AOBS! Sakerhet vid hanteringen — Utdva ett sédkert forfarande vid lyftning.
°

o v
W <18 kg (<40 Ib) "W 32-55 kg (70-120 Ib)

[
ii ii 18-32 kg (40-70 b) i:ii ii:i >55 kg (>120 Ib) @ >10°
/N /N oBs! Elektrisk sakerhet

Elektrisk strom fran el-, telefon- och datakommunikationskablar utgor sikerhetsrisk. Var god lis igenom foljande papekanden rorande séikerhet.

e Vid forestdende eller radande askvéder far ingen kabel ur- eller ikopplas, och ej heller utforas installation, underhall eller konfiguration av denna produkt.

. Anslut alla elsladdar till korrekt installerat och jordat elektriskt uttag.

e  Koppla all utrustning som ska anslutas till denna produkt till korrekt installerade uttag.

. Om det dr mojligt ska endast ena handen anvéndas for att koppla i eller urkoppla signalkablar.

. Sla aldrig pé utrustning i forekommande fall av eld, vatten eller konstruktionsskada.

. Koppla ur anslutna elsladdar, telekommunikationssystem, nidtverk och modem innan du 6ppnar lock/lucka/képa i utrustningen, om ej andra anvisningar har
givits for installation och konfiguration.

. Koppla i och urkoppla kablar enligt beskrivningen i det f6ljande vid installation, forflyttning eller 6ppnande av lock/lucka/kapa pa denna produkt eller
tillhdrande utrustning.

Att ansluta: Att urkoppla:
1. Stidng AV (OFF) allting. 1. Stdng AV (OFF) allting.
2. Anslut samtliga kablar till utrustningens 2. Taur elsladdarna frén uttaget.
enheter. 3. Avlagsna signalkablarna fran kontakterna.
3. Anslut signalkablarna till kontakterna. 4 Ta bort samtliga kablar fran enheterna.

4. Koppla sladdarna till el-uttaget.
5. Sla PA (ON) enheten.
. Arbeta inte ensam under riskfyllda forhallanden.

. Starkstréom genom ledande material kan leda till allvarliga brannskador.

. Se till att elsladden/-sladdarna, stickkontakten/-kontakterna, och uttagen ér i gott skick.

e Lat kvalificerad servicepersonal utfora stickkontaktsbyte pa UPS-enheten.

. Ifall jordning ej kan verifieras, ska utrustningen urkopplas fran kraftspanningsuttaget innan installering eller anslutning sker till annan utrustning. Koppla
aterigen i elsladden efter att samtliga anslutningar uppréttats.

. Kontakt av metall far ej hanteras innan strommen har urkopplats.

e Anslut utrustningen till ett 3-trads kraftuttag (tva poler plus jord). Sockeln maste vara kopplad till lamplig grenkrets/huvudnatsskydd (sdkring eller
effektbrytare). Anslutning till annan typ av sockel kan resultera i risk for elchock.

e Endast HV-modeller:

. For att uppfylla fordringarna enligt EMC-direktivet f6r produkter salda i Europa, ska uttagssladd som kopplas till UPS-enhet inte dverskrida en lingd av
10 meter.

. Total lickstrom frén ansluten utrustning och fran UPS-enhet far ej 6verskrida 3,5 mA for UPS-enhet av instickbar typ A.

AAOBS! Sédkerhet nar utrustning gors stromlos

e UPS-enheten har en invindig energikélla, nimligen batteriet. Utgangen kan vara stromsatt 4&ven om enheten inte ar tillkopplad ett kraftspanningsuttag.

. Gor UPS-enheten stromlds genom att att pressa pd OFF-knappen sa att utrustningen stings av. Koppla ur UPS-enheten fran kraftspanningsuttaget. Koppla ur de
utvindiga batterierna i forekommande fall samt koppla ur det invindiga batteriet (se Operation and Setup Guide, Handledning for drift och uppsdttning). Gor

kondensatorerna stromldsa genom att trycka pa ON-knappen.

AA OBS! Batterisakerhet

Denna utrustning innehéller potentiellt farlig elspinning. Se efter i produktdokumentationen for uppgift om vilka delar som kan bytas ut av anvandaren.
. Batterierna far inte deponeras i eld. Batterierna kan explodera.
e  Batterierna far ej 6ppnas eller manipuleras med. De innehaller en elektrolyt som ér toxisk och skadlig for 6gon och hud.
. Undvik personskada vid batteribyte genom att ta av klockarmband, ringar, smycken osv. Anvind verktyg med isolerade handtag.

e Byt ut batterimodulen mot modul av samma nummer och typ som den som originalinstallerades i utrustningen.

(% Se till att det forbrukade batteriet levereras till en atervinningscentral.

© Copyright International Business Machines Corporation, 2002. Alla réttigheter forbehalles.

Anm. for anvéndare vid U.S. Government — Dokumentationen géller med inskrénkta regler — Anvidndning, duplicering eller yppande sorterar under restriktioner som
dar framforda i GSA ADP Schedule Contract-avtalet med IBM Corp.
IBM dr ett varumarke som tillhor International Business Machines Corporation i USA och/eller andra lander.
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9: WARRANTY INFORMATION

IBM Statement of Limited Warranty Z125-4753-07 11/2002

Part 1 - General Terms
Part 1 - General Terms

This Statement of Limited Warranty includes Part 1 - General Terms, Part 2 - Country- unique Terms,
and Part 3 - Warranty Information. The terms of Part 2 replace or modify those of Part 1. The warran-
ties provided by IBM in this Statement of Limited Warranty apply only to Machines you purchase for
your use, and not for resale. The term ““Machine”” means an IBM machine, its features, conversions, up-
grades, elements, or accessories, or any combination of them. The term “Machine” does not include any
software programs, whether pre-loaded with the Machine, installed subsequently or otherwise. Nothing
in this Statement of Limited Warranty affects any statutory rights of consumers that cannot be waived
or limited by contract.

What this Warranty Covers

IBM warrants that each Machine 1) is free from defects in materials and workmanship and 2) conforms
to IBM's Official Published Specifications (*Specifications”) which are available on request. The
warranty period for the Machine starts on the original Date of Installation and is specified in Part 3 -
Warranty Information. The date on your invoice or sales receipt is the Date of Installation unless IBM or
your reseller informs you otherwise. Many features, conversions, or upgrades involve the removal of
parts and their return to IBM. A part that replaces a removed part will assume the warranty service status
of the removed part. Unless IBM specifies otherwise, these warranties apply only in the country or
region in which you purchased the Machine.

THESE WARRANTIES ARE YOUR EXCLUSIVE WARRANTIES AND REPLACE ALL
OTHER WARRANTIES OR CONDITIONS, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. SOME STATES OR JURISDICTIONS DO
NOT ALLOW THE EXCLUSION OF EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, SO THE
ABOVE EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. IN THAT EVENT, SUCH WARRANTIES
ARE LIMITED IN DURATION TO THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES APPLY
AFTER THAT PERIOD. SOME STATES OR JURISDICTIONS DO NOT ALLOW
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE
LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

What this Warranty Does not Cover

This warranty does not cover the following:
« any software programs, whether pre-loaded or shipped with the Machine, or installed subsequently;

- failure resulting from misuse (including but not limited to use of any Machine capacity or
capability, other than that authorized by IBM in writing), accident, modification, unsuitable physical
or operating environment, or improper maintenance by you;

«  failure caused by a product for which IBM is not responsible; and

- any non-IBM products, including those that IBM may procure and provide with or integrate into an
IBM Machine at your request.

The warranty is voided by removal or alteration of identification labels on the Machine or its parts.
IBM does not warrant uninterrupted or error-free operation of a Machine.

Any technical or other support provided for a Machine under warranty, such as assistance via telephone
with “how-to” questions and those regarding Machine set-up and installation, is provided WITHOUT
WARRANTIES OF ANY KIND.

How to Obtain Warranty Service

If the Machine does not function as warranted during the warranty period, contact IBM or your reseller
to obtain warranty service. If you do not register the Machine with IBM, you may be required to present
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proof of purchase as evidence of your entitlement to warranty service.
What IBM Will Do to Correct Problems

When you call for service, you must follow the problem determination and resolution procedures that
IBM specifies. A technician will attempt to make an initial diagnosis of your problem and help you
resolve it over the telephone.

The type of warranty service applicable to your Machine is specified in Part 3 - Warranty Information.

You are responsible for downloading and installing designated Machine Code (microcode, basic
input/output system code (called “B10S”), utility programs, device drivers, and diagnostics delivered
with an IBM Machine) and other software updates from an IBM Internet Web site or from other
electronic media, and following the instructions that IBM provides.

If your problem can be resolved with a Customer Replaceable Unit (“CRU”) (e.g., keyboard, mouse,
speaker, memory, hard disk drive and other easily replaceable parts), IBM will ship these parts to you for
replacement by you.

If the Machine does not function as warranted during the warranty period and your problem cannot be
resolved over the telephone, through your application of Machine Code or software updates, or with a
CRU, IBM or your reseller, if approved by IBM to provide warranty service, will either, at its discretion,
1) repair it to make it function as warranted, or 2) replace it with one that is at least functionally
equivalent. If IBM is unable to do either, you may return the Machine to your place of purchase and your
money will be refunded

IBM or your reseller will also manage and install selected engineering changes that apply to the
Machine.

Exchange of a Machine or Part

When the warranty service involves the exchange of a Machine or part, the item IBM or your reseller
replaces becomes its property and the replacement becomes yours. You represent that all removed items
are genuine and unaltered. The replacement may not be new, but will be in good working order and at
least functionally equivalent to the item replaced. The replacement assumes the warranty service status
of the replaced item.

Your Additional Responsibilities

Before IBM or your reseller exchanges a Machine or part, you agree to remove all features, parts,
options, alterations, and attachments not under warranty service.

You also agree to:
1. ensure that the Machine is free of any legal obligations or restrictions that prevent its exchange;

2. obtain authorization from the owner to have IBM or your reseller service a Machine that you do not
own; and

3. where applicable, before service is provided:
a.  follow the service request procedures that IBM or your reseller provides;
b.  backup or secure all programs, data, and funds contained in the Machine;

c. provide IBM or your reseller with sufficient, free, and safe access to your facilities to permit
IBM to fulfill its obligations; and

d. inform IBM or your reseller of changes in the Machine's location.

4. a)ensure all information about identified or identifiable individuals (Personal Data) is deleted from
the Machine (to the extent technically possible), (b) allow IBM, your reseller or an IBM supplier to
process on your behalf any remaining Personal Data as IBM or your reseller considers necessary to
fulfill its obligations under this Statement of Limited Warranty (which may include shipping the
Machine for such processing to other IBM service locations around the world), and (c) ensure that
such processing complies with any laws applicable to such Personal Data.

Limitation of Liability

IBM is responsible for loss of, or damage to, your Machine only while it is 1) in IBM's possession or 2)
in transit in those cases where IBM is responsible for the transportation charges.

Neither IBM nor your reseller are responsible for any of your confidential, proprietary or personal
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information contained in a Machine which you return to IBM for any reason. You should remove all
such information from the Machine prior to its return.

Circumstances may arise where, because of a default on IBM's part or other liability, you are entitled to
recover damages from IBM. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to
claim damages from IBM (including fundamental breach, negligence, misrepresentation, or other
contract or tort claim), except for any liability that cannot be waived or limited by applicable laws, IBM
is liable for no more than

1. damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal
property; and

2. the amount of any other actual direct damages, up to the charges (if recurring, 12 months' charges
apply) for the Machine that is subject of the claim. For purposes of this item, the term “Machine”
includes Machine Code and Licensed Internal Code (“LIC™).

This limit also applies to IBM's suppliers and your reseller. It is the maximum for which IBM, its
suppliers, and your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS IBM, ITS SUPPLIERS OR RESELLERS LIABLE FOR
ANY OF THE FOLLOWING EVEN IF INFORMED OF THEIR POSSIBILITY: 1) THIRD
PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES (OTHER THAN THOSE UNDER THE
FIRST ITEM LISTED ABOVE); 2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, DATA,; 3) SPECIAL,
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL
DAMAGES; OR 4) LOST PROFITS, BUSINESS REVENUE, GOODWILL OR ANTICIPATED
SAVINGS. SOME STATES OR JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE
LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. SOME STATES OR
JURISDICTIONS DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED
WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

Governing Law

Both you and IBM consent to the application of the laws of the country in which you acquired the
Machine to govern, interpret, and enforce all of your and IBM's rights, duties, and obligations arising
from, or relating in any manner to, the subject matter of this Statement of Limited Warranty, without
regard to conflict of law principles.

THESE WARRANTIES GIVE YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND YOU MAY ALSO
HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE OR JURISDICTION TO
JURISDICTION.

Jurisdiction
All of our rights, duties, and obligations are subject to the courts of the country in which you acquired
the Machine.

Part 2 - Country-unique Terms
AMERICAS

ARGENTINA
Governing Law: The following is added after the first sentence:

Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the
Ordinary Commercial Court of the city of Buenos Aires.

BRAZIL

Governing Law: The following is added after the first sentence:
Any litigation arising from this Statement of Limited Warranty will be settled exclusively by the court of
Rio de Janeiro, RJ.

PERU
Limitation of Liability: The following is added at the end of this section:

In accordance with Article 1328 of the Peruvian Civil Code the limitations and exclusions specified in
this section will not apply to damages caused by IBM's willful misconduct (“dolo”) or gross negligence
(“culpa inexcusable™).
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NORTH AMERICA

How to Obtain Warranty Service: The following is added to this Section:
To obtain warranty service from IBM in Canada or the United States, call 1-800-1BM- SERV (426-
7378).

CANADA

Limitation of Liability: The following replaces item 1 of this section:

1. damages for bodily injury (including death) or physical harm to real property and tangible personal
property caused by IBM's negligence; and

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the Machine” in
the first sentence:
laws in the Province of Ontario.

UNITED STATES

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the Machine” in
the first sentence:
laws of the State of New York.

ASIA PACIFIC
AUSTRALIA

What this Warranty Covers: The following paragraph is added to this section:

The warranties specified in this Section are in addition to any rights you may have under the Trade
Practices Act 1974 or other similar legislation and are only limited to the extent permitted by the
applicable legislation.

Limitation of Liability: The following is added to this section:

Where IBM is in breach of a condition or warranty implied by the Trade Practices Act 1974 or other
similar legislation, IBM's liability is limited to the repair or replacement of the goods or the supply of
equivalent goods. Where that condition or warranty relates to right to sell, quiet possession or clear title,
or the goods are of a kind ordinarily acquired for personal, domestic or household use or consumption,
then none of the limitations in this paragraph apply.

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the Machine” in
the first sentence:
laws of the State or Territory.

CAMBODIA, LAGS, AND VIETNAM

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the Machine” in
the first sentence:
laws of the State of New York, United States of America.

CAMBODIA, INDONESIA, LAOS, AND VIETNAM

Avrbitration: The following is added under this heading:

Disputes arising out of or in connection with this Statement of Limited Warranty shall be finally settled
by arbitration which shall be held in Singapore in accordance with the Arbitration Rules of Singapore
International Arbitration Center (“SIAC Rules”) then in effect. The arbitration award shall be final and
binding for the parties without appeal and shall be in writing and set forth the findings of fact and the
conclusions of law.

The number of arbitrators shall be three, with each side to the dispute being entitled to appoint one
arbitrator. The two arbitrators appointed by the parties shall appoint a third arbitrator who shall act as
chairman of the proceedings. Vacancies in the post of chairman shall be filled by the president of the
SIAC. Other vacancies shall be filled by the respective nominating party. Proceedings shall continue
from the stage they were at when the vacancy occurred.

If one of the parties refuses or otherwise fails to appoint an arbitrator within 30 days of the date the
other party appoints its, the first appointed arbitrator shall be the sole arbitrator, provided that the
arbitrator was validly and properly appointed.

All proceedings shall be conducted, including all documents presented in such proceedings, in the
English language. The English language version of this Statement of Limited Warranty prevails over any
other language version.
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HONG KONG S.A.R. OF CHINA AND MACAU S.A.R. OF CHINA

Governing Law: The following replaces ““laws of the country in which you acquired the Machine” in
the first sentence:
laws of Hong Kong Special Administrative Region of China.

INDIA
Limitation of Liability: The following replaces items 1 and 2 of this section:

1. liability for bodily injury (including death) or damage to real property and tangible personal
property will be limited to that caused by IBM's negligence; and

2. asto any other actual damage arising in any situation involving nonperformance by IBM pursuant
to, or in any way related to the subject of this Statement of Limited Warranty, the charge paid by
you for the individual Machine that is the subject of the claim. For purposes of this item, the term
“Machine” includes Machine Code and Licensed Internal Code (“LIC”).

Arbitration: The following is added under this heading:

Disputes arising out of or in connection with this Statement of Limited Warranty shall be finally settled
by arbitration which shall be held in Bangalore, India in accordance with the laws of India then in effect.
The arbitration award shall be final and binding for the parties without appeal and shall be in writing and
set forth the findings of fact and the conclusions of law.

The number of arbitrators shall be three, with each side to the dispute being entitled to appoint one
arbitrator. The two arbitrators appointed by the parties shall appoint a third arbitrator who shall act as
chairman of the proceedings. Vacancies in the post of chairman shall be filled by the president of the Bar
Council of India. Other vacancies shall be filled by the respective nominating party. Proceedings shall
continue from the stage they were at when the vacancy occurred.

If one of the parties refuses or otherwise fails to appoint an arbitrator within 30 days of the date the other
party appoints its, the first appointed arbitrator shall be the sole arbitrator, provided that the arbitrator
was validly and properly appointed.

All proceedings shall be conducted, including all documents presented in such proceedings, in the
English language. The English language version of this Statement of Limited Warranty prevails over any
other language version.

JAPAN

Governing Law: The following sentence is added to this section:
Any doubts concerning this Statement of Limited Warranty will be initially resolved between us in good
faith and in accordance with the principle of mutual trust.

MALAYSIA
Limitation of Liability: The word “SPECIAL” in item 3 of the fifth paragraph is deleted.

What this Warranty Covers: The following paragraph is added to this section:

The warranties specified in this section are in addition to any rights you may have under the Consumer
Guarantees Act 1993 or other legislation which cannot be excluded or limited. The Consumer
Guarantees Act 1993 will not apply in respect of any goods which IBM provides, if you require the
goods for the purposes of a business as defined in that Act.

Limitation of Liability: The following is added to this section:

Where Machines are not acquired for the purposes of a business as defined in the Consumer Guarantees
Act 1993, the limitations in this section are subject to the limitations in that Act.

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA (PRC)

Governing Law: The following replaces “laws of the country in which you acquired the Machine” in
the first sentence:

laws of the State of New York, United States of America (except when local law requires otherwise).
PHILIPPINES
Limitation of Liability: Item 3 in the fifth paragraph is replaced by the following:

SPECIAL (INCLUDING NOMINAL AND EXEMPLARY DAMAGES), MORAL,

49



INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL
DAMAGES; OR

Arbitration: The following is added under this heading:

Disputes arising out of or in connection with this Statement of Limited Warranty shall be finally settled
by arbitration which shall be held in Metro Manila, Philippines in accordance with the laws of the
Philippines then in effect. The arbitration award shall be final and binding for the parties without appeal
and shall be in writing and set forth the findings of fact and the conclusions of law.

The number of arbitrators shall be three, with each side to the dispute being entitled to appoint one
arbitrator. The two arbitrators appointed by the parties shall appoint a third arbitrator who shall act as
chairman of the proceedings. Vacancies in the post of chairman shall be filled by the president of the
Philippine Dispute Resolution Center, Inc. Other vacancies shall be filled by the respective nominating
party. Proceedings shall continue from the stage they were at when the vacancy occurred.

If one of the parties refuses or otherwise fails to appoint an arbitrator within 30 days of the date the
other party appoints its, the first appointed arbitrator shall be the sole arbitrator, provided that the
arbitrator was validly and properly appointed.

All proceedings shall be conducted, including all documents presented in such proceedings, in the
English language. The English language version of this Statement of Limited Warranty prevails over any
other language version.

SINGAPORE

Limitation of Liability: The words “SPECIAL” and “ECONOMIC” in item 3 in the fifth paragraph
are deleted.

EUROPE, MIDDLE EAST, AFRICA (EMEA)

THE FOLLOWING TERMS APPLY TO ALL EMEA COUNTRIES:
The terms of this Statement of Limited Warranty apply to Machines purchased from IBM or an IBM
reseller.

How to Obtain Warranty Service:  If you purchase a Machine in Austria, Belgium, Cyprus,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein,
Lithuania, Luxembourg, Monaco, Netherlands, Norway, Portugal, Spain, San Marino, Sweden,
Switzerland, United Kingdom or Vatican State, you may obtain warranty service for that Machine in any
of those countries from either (1) an IBM reseller approved to perform warranty service or (2) from
IBM, provided the Machine has been announced and made available by IBM in the country in which you
wish to obtain service. If you purchased a Personal Computer Machine in Albania, Armenia, Belarus,
Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Georgia, Hungary, Kazakhstan,
Kyrgyzstan, Federal Republic of Yugoslavia, Former Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM),
Moldova, Poland, Romania, Russia, Slovak Republic, Slovenia, or Ukraine, you may obtain warranty
service for that Machine in any of those countries from either (1) an IBM reseller approved to perform
warranty service or (2) from IBM.

If you purchase a Machine in a Middle Eastern or African country, you may obtain warranty service
for that Machine from the IBM entity within the country of purchase, if that IBM entity provides
warranty service in that country, or from an IBM reseller, approved by IBM to perform warranty service
on that Machine in that country. Warranty service in Africa is available within 50 kilometers of an IBM
approved service provider. You are responsible for transportation costs for Machines located outside 50
kilometers of an IBM approved service provider.

Add the following paragraph in Western Europe (Austria, Belgium, Cyprus, Denmark, Finland,
France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Liechtenstein, Luxembourg, Monaco, Netherlands,
Norway, Portugal, Spain, San Marino, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Vatican State):

The warranty for Machines acquired in Western Europe shall be valid and applicable in all Western
Europe countries provided the Machines have been announced and made available in such countries.

Governing Law:
The phrase “the laws of the country in which you acquired the Machine™ is replaced by:

1) “the laws of Austria” in Albania, Armenia, Azerbaijan, Belarus, Bosnia- Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, Georgia, Hungary, Kazakhstan, Kyrgyzstan, FYR Macedonia, Moldova, Poland,
Romania, Russia, Slovakia, Slovenia, Tajikistan, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan, and FR
Yugoslavia; 2) “the laws of France” in Algeria, Benin, Burkina Faso, Cameroon, Cape Verde,
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Central African Republic, Chad, Comoros, Congo Republic, Djibouti, Democratic Republic of
Congo, Equatorial Guinea, French Guiana, French Polynesia, Gabon, Gambia, Guinea, Guinea-
Bissau, Ivory Coast, Lebanon, Madagascar, Mali, Mauritania, Mauritius, Mayotte, Morocco, New
Caledonia, Niger, Reunion, Senegal, Seychelles, Togo, Tunisia, Vanuatu, and Wallis & Futuna; 3)
“the laws of Finland” in Estonia, Latvia, and Lithuania; 4) “the laws of England” in Angola,
Bahrain, Botswana, Burundi, Egypt, Eritrea, Ethiopia, Ghana, Jordan, Kenya, Kuwait, Liberia,
Malawi, Malta, Mozambique, Nigeria, Oman, Pakistan, Qatar, Rwanda, Sao Tome, Saudi Arabia,
Sierra Leone, Somalia, Tanzania, Uganda, United Arab Emirates, the United Kingdom, West
Bank/Gaza, Yemen, Zambia, and Zimbabwe; and 5) “the laws of South Africa” in South Africa,
Namibia, Lesotho and Swaziland.

Jurisdiction: The following exceptions are added to this section:

1) In Austria the choice of jurisdiction for all disputes arising out of this Statement of Limited Warranty
and relating thereto, including its existence, will be the competent court of law in Vienna, Austria (Inner-
City); 2) in Angola, Bahrain, Botswana, Burundi, Egypt, Eritrea, Ethiopia, Ghana, Jordan, Kenya,
Kuwait, Liberia, Malawi, Malta, Mozambique, Nigeria, Oman, Pakistan, Qatar, Rwanda, Sao
Tome, Saudi Arabia, Sierra Leone, Somalia, Tanzania, Uganda, United Arab Emirates,

West Bank/Gaza, Yemen, Zambia, and Zimbabwe all disputes arising out of this Statement of
Limited Warranty or related to its execution, including summary proceedings, will be submitted to the
exclusive jurisdiction of the English courts; 3) in Belgium and Luxembourg, all disputes arising out of
this Statement of Limited Warranty or related to its interpretation or its execution, the law, and the courts
of the capital city, of the country of your registered office and/or commercial site location only are
competent; 4) in France, Algeria, Benin, Burkina Faso, Cameroon, Cape Verde, Central African
Republic, Chad, Comoros, Congo Republic, Djibouti, Democratic Republic of Congo, Equatorial
Guinea, French Guiana, French Polynesia, Gabon, Gambia, Guinea, Guinea-Bissau, Ivory Coast,
Lebanon, Madagascar, Mali, Mauritania, Mauritius, Mayotte, Morocco, New Caledonia, Niger,
Reunion, Senegal, Seychelles, Togo, Tunisia, Vanuatu, and Wallis & Futuna all disputes arising out
of this Statement of Limited Warranty or related to its violation or execution, including summary
proceedings, will be settled exclusively by the Commercial Court of Paris; 5) in Russia, all disputes
arising out of or in relation to the interpretation, the violation, the termination, the nullity of the
execution of this Statement of Limited Warranty shall be settled by Arbitration Court of Moscow; 6) in
South Africa, Namibia, Lesotho and Swaziland, both of us agree to submit all disputes relating to this
Statement of Limited Warranty to the jurisdiction of the High Court in Johannesburg; 7) in Turkey all
disputes arising out of or in connection with this Statement of Limited Warranty shall be resolved by the
Istanbul Central (Sultanahmet) Courts and Execution Directorates of Istanbul, the Republic of Turkey; 8)
in each of the following specified countries, any legal claim arising out of this Statement of Limited
Warranty will be brought before, and settled exclusively by, the competent court of a) Athens for
Greece, b) Tel Aviv-Jaffa for Israel, ¢) Milan for Italy, d) Lisbon for Portugal, and e) Madrid for
Spain; and 9) in the United Kingdom, both of us agree to submit all disputes relating to this Statement
of Limited Warranty to the jurisdiction of the English courts.

Arbitration: The following is added under this heading:

In Albania, Armenia, Azerbaijan, Belarus, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Georgia,
Hungary, Kazakhstan, Kyrgyzstan, FYR Macedonia, Moldova, Poland, Romania, Russia,
Slovakia, Slovenia, Tajikistan, Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan, and FR Yugoslavia all disputes
arising out of this Statement of Limited Warranty or related to its violation, termination or nullity will be
finally settled under the Rules of Arbitration and Conciliation of the International Arbitral Center of the
Federal Economic Chamber in Vienna (Vienna Rules) by three arbitrators appointed in accordance with
these rules. The arbitration will be held in Vienna, Austria, and the official language of the proceedings
will be English. The decision of the arbitrators will be final and binding upon both parties. Therefore,
pursuant to paragraph 598 (2) of the Austrian Code of Civil Procedure, the parties expressly waive the
application of paragraph 595 (1) figure 7 of the Code. IBM may, however, institute proceedings in a
competent court in the country of installation.

In Estonia, Latvia and Lithuania all disputes arising in connection with this Statement of Limited
Warranty will be finally settled in arbitration that will be held in Helsinki, Finland in accordance with
the arbitration laws of Finland then in effect. Each party will appoint one arbitrator. The arbitrators will
then jointly appoint the chairman. If arbitrators cannot agree on the chairman, then the Central Chamber
of Commerce in Helsinki will appoint the chairman.

EUROPEAN UNION (EU)

THE FOLLOWING TERMS APPLY TO ALL EU COUNTRIES:
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Consumers have legal rights under applicable national legislation governing the sale of consumer goods.
Such rights are not affected by the warranties provided in this Statement of Limited Warranty.

How to Obtain Warranty Service: The following is added to this section:

To obtain warranty service from IBM in EU countries, see the telephone listing in Part 3 - Warranty
Information.

You may contact IBM at the following address:

IBM Warranty & Service Quality Dept.
PO Box 30

Spango Valley

Greenock

Scotland PA16 0AH

AUSTRIA, DENMARK, FINLAND, GREECE, ITALY, NETHERLANDS, PORTUGAL, SPAIN,
SWEDEN AND SWITZERLAND

Limitation of Liability: The following replaces the terms of this section in its entirety:
Except as otherwise provided by mandatory law:

1. IBM's liability for any damages and losses that may arise as a consequence of the fulfillment of its
obligations under or in connection with this Statement of Limited Warranty or due to any other
cause related to this Statement of Limited Warranty is limited to the compensation of only those
damages and losses proved and actually arising as an immediate and direct consequence of the non-
fulfillment of such obligations (if IBM is at fault) or of such cause, for a maximum amount equal to
the charges you paid for the Machine. For purposes of this item, the term “Machine” includes
Machine Code and Licensed Internal Code (“LIC”).

The above limitation shall not apply to damages for bodily injuries (including death) and damages to
real property and tangible personal property for which IBM is legally liable.

2.  UNDER NO CIRCUMSTANCES IS IBM, ITS SUPPLIERS OR RESELLERS LIABLE
FOR ANY OF THE FOLLOWING, EVEN IF INFORMED OF THEIR POSSIBILITY: 1)
LOSS OF, OR DAMAGE TO, DATA; 2) INCIDENTAL OR INDIRECT DAMAGES, OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES; 3) LOST PROFITS, EVEN IF
THEY ARISE AS AN IMMEDIATE CONSEQUENCE OF THE EVENT THAT
GENERATED THE DAMAGES; OR 4) LOSS OF BUSINESS, REVENUE, GOODWILL,
OR ANTICIPATED SAVINGS.

FRANCE AND BELGIUM
Limitation of Liability: The following replaces the terms of this section in its entirety:
Except as otherwise provided by mandatory law:

1. IBM's liability for any damages and losses that may arise as a consequence of the fulfillment of its
obligations under or in connection with this Statement of Limited Warranty is limited to the
compensation of only those damages and losses proved and actually arising as an immediate and
direct consequence of the non- fulfillment of such obligations (if IBM is at fault), for a maximum
amount equal to the charges you paid for the Machine that has caused the damages. For purposes of
this item, the term “Machine” includes Machine Code and Licensed Internal Code (“LIC™).

The above limitation shall not apply to damages for bodily injuries (including death) and damages to
real property and tangible personal property for which IBM is legally liable.

2.  UNDER NO CIRCUMSTANCES IS IBM, ITS SUPPLIERS OR RESELLERS LIABLE
FOR ANY OF THE FOLLOWING, EVEN IF INFORMED OF THEIR POSSIBILITY: 1)
LOSS OF, OR DAMAGE TO, DATA; 2) INCIDENTAL OR INDIRECT DAMAGES, OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES; 3) LOST PROFITS, EVEN IF
THEY ARISE AS AN IMMEDIATE CONSEQUENCE OF THE EVENT THAT
GENERATED THE DAMAGES; OR 4) LOSS OF BUSINESS, REVENUE, GOODWILL,
OR ANTICIPATED SAVINGS.

THE FOLLOWING TERMS APPLY TO THE COUNTRY SPECIFIED:
AUSTRIA
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What this Warranty Covers: The following replaces the first sentence of the first paragraph of this
section:

The warranty for an IBM Machine covers the functionality of the Machine for its normal use and the
Machine's conformity to its Specifications.

The following paragraphs are added to this section:

The warranty period for Machines is 12 months from the date of delivery. The limitation period for
consumers in action for breach of warranty is the statutory period as a minimum. In case IBM or your
reseller is unable to repair an IBM Machine, you can alternatively ask for a partial refund as far as
justified by the reduced value of the unrepaired Machine or ask for a cancellation of the respective
agreement for such Machine and get your money refunded.

The second paragraph does not apply.
What IBM Will Do to Correct Problems: The following is added to this section:

During the warranty period, transportation for delivery of the failing Machine to IBM will be at IBM’s
expense.

Limitation of Liability: The following paragraph is added to this section:

The limitations and exclusions specified in the Statement of Limited Warranty will not apply to damages
caused by IBM with fraud or gross negligence and for express warranty.

The following sentence is added to the end of item 2:

IBM's liability under this item is limited to the violation of essential contractual terms in cases of
ordinary negligence.

EGYPT

Limitation of Liability: The following replaces item 2 in this section:

as to any other actual direct damages, IBM's liability will be limited to the total amount you paid for the
Machine that is the subject of the claim. For purposes of this item, the term “Machine” includes Machine
Code and Licensed Internal Code (“LIC”).

Applicability of suppliers and resellers (unchanged).
FRANCE

Limitation of Liability: The following replaces the second sentence of the first paragraph of this
section:

In such instances, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from IBM, IBM is
liable for no more than: (items 1 and 2 unchanged).

GERMANY

What this Warranty Covers: The following replaces the first sentence of the first paragraph of this
section:

The warranty for an IBM Machine covers the functionality of the Machine for its normal use and the
Machine's conformity to its Specifications.

The following paragraphs are added to this section:

The minimum warranty period for Machines is twelve months. In case IBM or your reseller is unable to
repair an IBM Machine, you can alternatively ask for a partial refund as far as justified by the reduced
value of the unrepaired Machine or ask for a cancellation of the respective agreement for such Machine
and get your money refunded.

The second paragraph does not apply.
What IBM Will Do to Correct Problems: The following is added to this section:

During the warranty period, transportation for delivery of the failing Machine to IBM will be at IBM's
expense.

Limitation of Liability: The following paragraph is added to this section:

The limitations and exclusions specified in the Statement of Limited Warranty will not apply to damages
caused by IBM with fraud or gross negligence and for express warranty.
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The following sentence is added to the end of item 2:

IBM's liability under this item is limited to the violation of essential contractual terms in cases of
ordinary negligence.

HUNGARY
Limitation of Liability: The following is added at the end of this section:

The limitation and exclusion specified herein shall not apply to liability for a breach of contract
damaging life, physical well-being, or health that has been caused intentionally, by gross negligence, or
by a criminal act.

The parties accept the limitations of liability as valid provisions and state that the Section 314.(2) of the
Hungarian Civil Code applies as the acquisition price as well as other advantages arising out of the
present Statement of Limited Warranty balance this limitation of liability.

IRELAND

What this Warranty Covers: The following is added to this section:

Except as expressly provided in these terms and conditions, all statutory conditions, including all
warranties implied, but without prejudice to the generality of the foregoing all warranties implied by the
Sale of Goods Act 1893 or the Sale of Goods and Supply of Services Act 1980 are hereby excluded.

Limitation of Liability: The following replaces the terms of this section in its entirety:

For the purposes of this section, a “Default” means any act, statement, omission, or negligence on the
part of IBM in connection with, or in relation to, the subject matter of this Statement of Limited
Warranty in respect of which IBM is legally liable to you, whether in contract or tort. A number of
Defaults which together result in, or contribute to, substantially the same loss or damage will be treated
as one Default occurring on the date of occurrence of the last such Default.

Circumstances may arise where, because of a Default, you are entitled to recover damages from IBM.
This section sets out the extent of IBM's liability and your sole remedy.
1.  IBM will accept unlimited liability for death or personal injury caused by the negligence of IBM.

2. Subject always to the Items for Which IBM is Not Liable below, IBM will accept unlimited
liability for physical damage to your tangible property resulting from the negligence of IBM.

3. Except as provided in items 1 and 2 above, IBM's entire liability for actual damages for any one
Default will not in any event exceed the greater of 1) EUR 125,000, or 2) 125% of the amount you
paid for the Machine directly relating to the Default.

Items for Which IBM is Not Liable

Save with respect to any liability referred to in item 1 above, under no circumstances is IBM, its
suppliers or resellers liable for any of the following, even if IBM or they were informed of the possibility
of such losses:

1. loss of, or damage to, data;

2. special, indirect, or consequential loss; or

3. loss of profits, business, revenue, goodwill, or anticipated savings.
SLOVAKIA

Limitation of Liability: The following is added to the end of the last paragraph:

The limitations apply to the extent they are not prohibited under §§ 373-386 of the Slovak Commercial
Code.

SOUTH AFRICA, NAMIBIA, BOTSWANA, LESOTHO AND SWAZILAND
Limitation of Liability: The following is added to this section:

IBM's entire liability to you for actual damages arising in all situations involving nonperformance by
IBM in respect of the subject matter of this Statement of Warranty will be limited to the charge paid by
you for the individual Machine that is the subject of your claim from IBM.

UNITED KINGDOM

Limitation of Liability: The following replaces the terms of this section in its entirety:
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For the purposes of this section, a “Default” means any act, statement, omission, or negligence on the
part of IBM in connection with, or in relation to, the subject matter of this Statement of Limited
Warranty in respect of which IBM is legally liable to you, whether in contract or tort. A number of
Defaults which together result in, or contribute to, substantially the same loss or damage will be treated
as one Default.

Circumstances may arise where, because of a Default, you are entitled to recover damages from IBM.
This section sets out the extent of IBM's liability and your sole remedy.
1. IBM will accept unlimited liability for:

a.  death or personal injury caused by the negligence of IBM; and

b.  any breach of its obligations implied by Section 12 of the Sale of Goods Act 1979 or Section
2 of the Supply of Goods and Services Act 1982, or any statutory modification or re-
enactment of either such Section.

2. IBM will accept unlimited liability, subject always to the Items for Which IBM is Not Liable
below, for physical damage to your tangible property resulting from the negligence of IBM.

3. IBM'sentire liability for actual damages for any one Default will not in any event, except as
provided in items 1 and 2 above, exceed the greater of 1) Pounds Sterling 75,000, or 2) 125% of the
total purchase price payable or the charges for the Machine directly relating to the Default.

These limits also apply to IBM's suppliers and resellers. They state the maximum for which IBM and
such suppliers and resellers are collectively responsible.

Items for Which IBM is Not Liable

Save with respect to any liability referred to in item 1 above, under no circumstances is IBM or any of its
suppliers or resellers liable for any of the following, even if IBM or they were informed of the possibility
of such losses:

1. loss of, or damage to, data;
2. special, indirect, or consequential loss; or

3. loss of profits, business, revenue, goodwill, or anticipated savings.

Part 3 - Warranty Information

This Part 3 provides information regarding the warranty applicable to your Machine, including the
warranty period and type of warranty service IBM provides.

Warranty Period
The warranty period may vary by country or region and is specified in the table below.
Note: “Region” means either Hong Kong or Macau Special Administrative Region of China.

Machine - IBM UPS750TLV, UPS750THV, UPS1000TLV, UPS1000THV, UPS1500TLV and
UPS1500THYV Tower Uninterruptible Power Supplies

Country or Region of [Warranty Period Type of Warranty Service*
Purchase
\Worldwide Parts - 3 years, labor-3 {4
years
* See “Types of Warranty Service” for the legend and explanations of warranty-service types.

A warranty period of 3 years on parts and 1 year on labor means that IBM provides warranty service
without charge for:

1.  parts and labor during the first year of the warranty period; and

2.  parts only, on an exchange basis, in the second and third years of the warranty period. IBM will
charge you for any labor provided in performance of the repair or replacement(s) in the second and
third year of the warranty period.

Types of Warranty Service

If required, IBM provides repair or exchange service depending on the type of warranty service specified
for your Machine in the above table and as described below. Warranty service may be provided by your
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reseller if approved by IBM to perform warranty service. Scheduling of service will depend upon the
time of your call and is subject to parts availability. Service levels are response time objectives and are
not guaranteed. The specified level of warranty service may not be available in all worldwide locations,
additional charges may apply outside IBM’s normal service area, contact your local IBM representative
or your reseller for country and location specific information.

Customer Replaceable Unit (“CRU”) Service

IBM will ship CRU parts to you for your replacement. If IBM instructs you to return the replaced
CRU, you are responsible for returning it to IBM in accordance with IBM’s instructions. If you do
not return the defective CRU, if IBM so instructs, within 30 days of your receipt of the replacement
CRU, IBM may charge you for the replacement.

IBM or your reseller will either repair or exchange the failing Machine at your location and verify
its operation. You must provide suitable working area to allow disassembly and reassembly of the
IBM Machine. The area must be clean, well lit and suitable for the purpose. For some Machines,
certain repairs may require sending the Machine to an IBM service center.

You will disconnect the failing Machine for collection arranged by IBM. IBM will provide you
with a shipping container for you to return your Machine to a designated service center. A courier
will pick up your Machine and deliver it to the designated service center. Following its repair or
exchange, IBM will arrange the return delivery of the Machine to your location. You are responsi-

1.
2. On-site Service
3. Courier or Depot Service*
ble for its installation and verification.
4,

Customer Carry-In or Mail-In Service

You will deliver or mail as IBM specifies (prepaid unless IBM specifies otherwise) the failing Ma-
chine suitably packaged to a location IBM designates. After IBM has repaired or exchanged the
Machine, IBM will make it available for your collection or, for Mail-in Service, IBM will return it
to you at IBM’s expense, unless IBM specifies otherwise. You are responsible for the subsequent
installation and verification of the Machine.

* This type of service is called ThinkPad EasyServ or EasyServ in some countries.

The IBM Machine Warranty World Wide Web site at
http://www.ibm.com/servers/support/machine_warranties/ provides a worldwide overview of IBM
Limited Warranty for Machines, a Glossary of IBM definitions, Frequently Asked Questions (FAQs)
and Support by Product (Machine) with links to Product Support pages. The IBM Statement of
Limited Warranty is also available on this site in 29 languages.

To obtain warranty service contact IBM or your IBM reseller. In Canada or the United States, call 1-
800-IBM-SERV (426-7378). In the EU countries, see the telephone numbers below.

EU Country Telephone List

Phone numbers are subject to change without notice.

Austria -- 43-1-24592-5901

Italy -- 39-02-482-9202

Belgium -- 02-718-4339

Luxembourg -- 352-360385-1

Denmark -- 4520-8200

Netherlands -- 020-514-5770

Finland -- 358-9-4591

Portugal -- 351-21-7915-147

France -- 0238-557-450

Spain -- 34-91-662-4916

Germany -- 07032-15-4920

Sweden -- 46-8-477-4420

Greece -- 30-210-688-1220

United Kingdom -- 01475-555-055

Ireland -- 353-1-815-4000
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10: NOTICES, TRADEMARKS, AND RADIO FREQUENCY WARNINGS

Notices
This information was developed for products and services offered in the U.S.A.

IBM may not offer the products, services, or features discussed in this document in other countries.
Consult your local IBM representative for information on the products and services currently available in
your area. Any reference to an IBM product, program, or service is not intended to state or imply that
only that IBM product, program, or service may be used. Any functionally equivalent product, program,
or service that does not infringe any IBM intellectual property right may be used instead. However, it is
the user’s responsibility to evaluate and verify the operation of any non- IBM product, program, or
service.

IBM may have patents or pending patent applications covering subject matter described in this
document. The furnishing of this document does not give you any license to these patents. You can send
license inquiries, in writing, to:

IBM Director of Licensing
IBM Corporation

North Castle Drive
Armonk, NY 10504-1785
U.S.A

INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES CORPORATION PROVIDES THIS PUBLICATION
“AS I1S” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. Some states do not allow
disclaimer of express or implied warranties in certain transactions, therefore, this statement may not

apply to you.

This information could include technical inaccuracies or typographical errors. Changes are periodically
made to the information herein; these changes will be incorporated in new editions of the publication.
IBM may make improvements and/or changes in the product(s) and/or the program(s) described in this
publication at any time without notice.

Any references in this information to hon-IBM Web sites are provided for convenience only and do not
in any manner serve as an endorsement of those Web sites. The materials at those Web sites are not part
of the materials for this IBM product, and use of those Web sites is at your own risk.

IBM may use or distribute any of the information you supply in any way it believes appropriate without
incurring any obligation to you.

Attention! Life Support

American Power Conversion (APC) Corporation and International Business Machines (IBM) Corpora-
tion, their affiliates and subsidiaries world-wide, do not recommend the use of any of their products in
life support applications where failure or malfunction of the product can be reasonably expected to cause
failure of the life support device or to significantly affect its safety or effectiveness. APC and IBM do
not permit the use of any of their products in direct patient care. APC and IBM will not knowingly sell
their products for use in such applications.

Examples of devices considered to be life support devices include, but are not limited to, neonatal oxy-
gen analysers, nerve stimulators (whether used for anesthesia, pain relief, or other purposes), autotrans-
fusion devices, blood pumps, defibrillators, arrhythmia detectors and alarms, pacemakers, hemodialysis
systems, peritoneal dialysis systems, neonatal ventilator incubators, ventilators for both adults and in-
fants, anesthesia ventilators, infusion pumps, and any other device designated as “critical” by the
U.S.F.D.A.

Hospital grade wiring devices and reduced leakage currents that meet medical safety standards may be
ordered as options on many uninterruptible power supply systems. APC and IBM do not claim that units
with these modifications are certified or listed as such by APC, IBM or any other organizations, there-
fore these units do not meet the requirements for use in direct patient care.
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Edition notice

Trademarks

Important notes

© Copyright International Business Machines Corporation 2003. All rights reserved.

Note to U.S. Government Users Restricted Rights — Use, duplication, or disclosure restricted by GSA
ADP Schedule Contract with IBM Corp.

IBM, Intellistation, and xSeries are trademarks of International Business Machines Corporation in the
United States, other countries, or both.

APC, Smart-UPS, and PowerChute are registered trademarks of American Power Conversion Corpora-
tion. Other company, product, or service names may be the trademarks or service marks of others.

Processor speeds indicate the internal clock speed of the microprocessor; other factors also affect appli-
cation performance.

CD-ROM drive speeds list the variable read rate. Actual speeds vary and are often less than the
maximum possible.

When referring to processor storage, real and virtual storage, or channel volume, KB stands for ap-
proximately 1000 bytes, MB stands for approximately 1 000 000 bytes, and GB stands for approximately
1 000 000 000 bytes.

When referring to hard disk drive capacity or communications volume, MB stands for 1_ 000_ 000
bytes, and GB stands for 1_ 000 000 000 bytes. Total user-accessible capacity may vary depending on
operating environments.

Maximum internal hard disk drive capacities assume the replacement of any standard hard disk drives
and population of all hard disk drive bays with the largest currently supported drives available from
IBM.

Maximum memory may require replacement of the standard memory with an optional memory module.

IBM makes no representation or warranties regarding non-1BM products and services that are Server-
Proven, including but not limited to the implied warranties of merchantability and fitness for a particular
purpose. These products are offered and warranted solely by third parties.

IBM makes no representations or warranties with respect to non-1BM products. Support (if any) for the
non-1BM products is provided by the third party, not IBM.

Some software may differ from its retail version (if available), and may not include user manuals or all
program functionality.

Product recycling and disposal

This unit contains materials such as circuit boards, cables, electromagnetic compatibility gaskets, and
connectors which may contain lead and copper/beryllium alloys that require special handling and
disposal at end of life. Before this unit is disposed of, these materials must be removed and recycled or
discarded according to applicable regulations. IBM offers product-return programs in several countries.
Information on product recycling offerings can be found on IBM’s Internet site at
http://ww.ibm.com/ibm/environment/products/prp.shtml.
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Battery return program

This product may contain a sealed lead acid, nickel cadmium, nickel metal hydride, lithium, or lithium
ion battery. Consult your user manual or service manual for specific battery information. The battery
must be recycled or disposed of properly. Recycling facilities may not be available in your area. For
information on disposal of batteries outside the United States, go to
http://www.ibm.com/ibm/environment/products/batteryrecycle.shtml or contact your local waste
disposal facility.

In the United States, IBM has established a collection process for reuse, recycling, or proper disposal of
used IBM sealed lead acid, nickel cadmium, nickel metal hydride, and battery packs from IBM
equipment. For information on proper disposal of these batteries, contact IBM at 1-800-426-4333. Have
the IBM part number listed on the battery available prior to your call.

In the Netherlands, the following applies.

Electronic emission notices

Federal Communications Commission (FCC) Statement

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.

Properly shielded and grounded cables and connectors must be used in order to meet FCC emission
limits. Properly shielded and grounded cables and connectors must be used in order to meet FCC
emission limits.IBM is not responsible for any radio or television interference causedby using other than
recommended cables and connectors or by using other than recommended cables and connectors or by
unauthorized changes or modifications to this equipment. Unauthorized changes or modifications could
void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two condi-
tions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interfer-
ence received, including interference that may cause undesired operation.

Industry Canada Class A emission compliance statement
This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis de conformité a la réglementation d'Industrie Canada.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Australia and New Zealand Class A statement

Attention: This is a Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interfer-
ence in which case the user may be required to take adequate measures.

United Kingdom telecommunications safety requirement
Notice to Customers

This apparatus is approved under approval number NS/G/1234/J/100003 for indirect connection to pub-
lic telecommunication systems in the United Kingdom.
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European Union EMC Directive conformance statement

This product is in conformity with the protection requirements of EU Council Directive 89/336/EEC on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility. IBM can-
not accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements resulting from a non-
recommended modification of the product, including the fitting of non-1BM option cards.

This product has been tested and found to comply with the limits for Class A Information Technology
Equipment according to CISPR 22/European Standard EN 55022. The limits for Class A equipment
were derived for commercial and industrial environments to provide reasonable protection against inter-
ference with licensed communication equipment.

Attention: This is a Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interfer-
ence in which case the user may be required to take adequate measures.

Taiwan electronic emission statement
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Chinese Class A warning statement
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Statement of Conformity to the Voluntary Control Council for Interference from Informa-
tion
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Power Cords

For your safety, IBM provides a power cord with a grounded attachment plug to use with this IBM
product. To avoid electrical shock, always use the power cord and plug with a properly grounded outlet.

IBM power cords used in the United States and Canada are listed by Underwriter's Laboratories (UL)
and certified by the Canadian Standards Association (CSA).

For units intended to be operated at 115 volts: Use a UL-listed and CSA-certified cord set consisting of a
minimum 18 AWG, Type SVT or SJT, three-conductor cord, a maximum of 6 feet in length and a
parallel blade, grounding-type attachment plug rated 15 amperes, 125 volts.

For units intended to be operated at 230 volts (U.S. use): Use a UL-listed and CSA- certified cord set
consisting of a minimum 18 AWG, Type SVT or SJT, three-conductor cord, a maximum of 6 feet in
length and a tandem blade, grounding-type attachment plug rated 15 amperes, 250 volts.

For units intended to be operated at 230 volts (outside the U.S.): Use a cord set with a grounding-type
attachment plug. The cord set should have the appropriate safety approvals for the country in which the
equipment will be installed.

IBM power cords for a specific country or region are usually available only in that country or region.
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